
 
 
 

         
 
 
 
 

                             
 

 

 
 الجامعي عبد الحفیظ بوالصوف لمیلة المركز

                                                                                                                                                                                                                قسم اللغة والأدب العربي                             معھد الآداب واللغات                          
 ........... مرجع:ال
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﴿ رَبِّ أوَْزِعْنيِ أنَْ قال تعالى:

أشَْكُرَ نعِْمَتَكَ الَّتيِ أنَْعَمْتَ عَليََّ 

وَعَلىَٰ وَالدَِيَّ وَأنَْ أعَْمَلَ صَالحًِا 

بِرَحْمَتكَِ فيِ  تَرْضَاهُ وَأدَْخِلْنيِ

الحِِینَ﴾  عِبَادِكَ الصَّ

 

 ءدعــــــــا
 



 
 
 

 

 

 وعرفانشكر 
كان خیر فقد  ،مولى عز وجل الذي وفقنا للوصول إلى ما نحن علیهلشكر أولا لالالحمد و 

 أستاذنانتقدم بأسمى عبارات الشكر والعرفان إلى .و هذا العمل المتواضع عون لنا في انجاز

وعلى توجیهاته وإرشاداته  ،الفاضل "عیسى قیزة" على قبوله الإشراف على مذكرتنا هذه

فكان نعم القدوة ونعم الموجه، كما لا یفوتنا شكر الأساتذة الأفاضل أعضاء لجنة  ،البناءة

 والعمل على تصویبها.  المذكرةعناء قراءة  لما تجشموه منالمناقشة 



 
 
 

  

 

 

 

 إهداء

وبتسییر وتسهیل االله عز وجل الذي كرمنا بعطائه وأطراف النهار، هو  أول من یشكر ویحمد أناء اللیل 

 أمورنا وبتوفیقه لنا، فالحمد والشكر الله على ما آتاني لأتم هذا العمل، أهدي هذا العمل المتواضع:

إلى قمر أضاء لي ظلام عقلي، وأضاء لي طریقي في الحیاة، وإلى من أعانتني بالصلوات والدعوات وأذابت 

 من كنت لي أمًا في الحنان ومعلمة في الأخلاق. جمود قلبي وفجرت ینابیع الأمل في حیاتي "أمي الغالیة" یا

لى من أحمل اسمه بكل افتخار إلى من ضل یضحي ویمدني بالسخاء، إلى من صنع مستقبلي، وزرع في إ

 .حب النجاح والتفوق وأرادني في القمة " أبي العزیز" أدامه االله لي وحفظه من كل سوء

جد بفضلكم وفهمت معنى الحیاة بسندكم "إخوتي: إلى من یجري دمهم في عروقي یا من صنعتم لي الم

 سجدة، بهاء، خلیل".

إلى أخت لم تلدها أمي إلى من كانت لي سندا وعونا وبثت فيَّ روح الاجتهاد وخطوت معها طریقي إلى 

ى من كانوا صدیقات وزمیلات تقاسموا معي أیام "تاتا إیمان". إل النجاح لقد كنت ومازلت خیر سند وصدیقة

والسكن ولم یفارقوني أبدا وكانوا وشاركوا معي یومیات حیاتي بالود والمحبة والصداقة والأخوة " وفاء"  الدراسة

 و "شیماء".

 دفعت بي للاجتهادوشریكة صعوباته وكانت خیر زمیلة  معي إلى من حملت معي لواء هذا البحث تحملت

 یبي"والعمل " هاجر ط

أنفال



 
 
 

 

 

 

 التي كانت سراً ینیر حیاتيإلى 

 إلى التي عزمت في نفسي حب العلم، ورافقت خطواتي بالدعاء

 إلى التي لولاها ما كنت ولا صرت.

 أمي الحبیبة    

 ڤیزة زاده االله علما على علم ووفقه لما یحبه ویرضاه. إلى أستاذي عیسى

العزیزة "ملیكة " وجدي الغالي " إلى أعظم شخصیة في نظري، وأطیب قلبین حنَّ عليَّ منذ صغري جدتي 

 إلى قلبین صغیرین أخي "عبد الرحیم" و أخي "عبد النور" مصباح "

 د "سامي معمري" و "ریحانة"تمام هذا البحث من قریب ومن بعیإلى كل من ساعدني لإ  

وشكرا موصول معطر بأحلى التحیة إلى شقیقتي التي لم تلدها أمي " رومیساء " إلى رفاق الدرب 

 عائلتي. من كان سندا لي من و  قاتيصدی

 إلى من شاركتني هذا البحث صدیقتي "أنفال"

إلى كل هؤلاء أهدي هذا العمل وأرجو من االله العلي القدیر أن یوفقنا لما فیه الخیر وصلاح أمرنا 

 واستقامة نهجنا إن شاء االله.

 هـــــــاجر



 

  

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 مقدمة
 

 أ  

 مقدمة:

لتكوین  نظرا للمكانة التي یحتلها يِّ سانالمصطلح موضوعا مهما داخل الحقل اللِّ  یعدُّ 

رس ستحدثة في الدَّ من الأمور المفهو  سانيُّ المصطلح اللِّ  أما ة،واصلیَّ شبكة من العلاقات التَّ 

بارزة التي تشغل أذهان اللسانیین، حیث أصبحت لاومن القضایا المهمة ، العربيِّ  المصطلحيِّ 

ة قد ازدادت الحاجة إلیه في الوقت الراهن روة المعرفیَّ منها في تعزیز الثَّ  ة لا بدَّ ضرورة إنسانیَّ 

 .بشتى فروعه واتجاهاته

أسس  سانيِّ في المصطلح اللِّ  "قراءةٌ : بــــ هذا جاء موضوعنا الموسوم وانطلاقا من كلِّ 

ط الضوء على كم وافر من لیسل . "اي ترجمة أحمد مختار عمر أنموذجاعلم اللغة لماریو ب

، حیث وطرائق وضعها واختیارهاة الموجودة بین دفتي هذا الكتاب، سانیَّ المصطلحات اللِّ 

كتاب أسس حیزًا كبیرًا في  تشغل تكتسي هذه المصطلحات أهمیة بالغة في الفكر العربيِّ 

أهم ما یتسم به هذا الكتاب أنه یُعد من المحاولات الساعیة إلى الرقي اللغة لماریو باي، و علم 

والهادفة لتبسیط اللغة للباحث، فهو یقدم شرحا للعدید من ، ةسانیَّ بالمصطلحات اللِّ 

 من أجل الدفع بعجلة البحث العلمي نحو التقدم والتطور.ة، وذلك سانیَّ المصطلحات اللِّ 

 -لم تكن اعتباطیةالتي  -ومن أهم الأسباب والدوافع التي جعلتنا نختار هذا الموضوع 

راسات في حقل الدِّ وقیمته  الموضوع یتمثل في التعریف بمكانة؛ أولهما علمي سببان اثنان

ومعرفة مدى مساهمته في خدمة وتبسیط  ،وأسرار الكتابوكذلك الكشف عن خبایا ، ةاللغویَّ 

ب أسس علم في كتا سانيِّ ، حیث یعالج موضوعنا هذا قضیة المصطلح اللِّ سانيِّ المصطلح اللِّ 

الذي هذا الموضوع  في معالجة یتمثل في رغبتنا ، وثانیهما سبب ذاتيٌّ راسةاللغة كأنموذج للدِّ 

مثل هذه المواضیع تفتح للباحث مجالا واسعا  لأنَّ  ؛دراسته والبحث فیهبانتباهنا، وذلك  شدَّ 

 عالم اللغة. في وغلللتَّ 

 



 مقدمة
 

 ب  

 ولقد استدعى هذا البحث طرح جملة من الإشكالات أهمها:

 روط المفیدة لوضعه؟ما المقصود بالمصطلح؟ وما هي الشُّ  •

 ة؟ما هي طرائق وضع المصطلح في اللغة العربیَّ  •

 الطرائق في وضع المصطلح؟وما مدى تجسید أحمد مختار عمر لهذه  •

 ؟سانيُّ یتخبط فیها المصطلح اللِّ الإشكالات التي ت و وما هي الصعوبا •

 وهل هناك حلول أنجع وأصلح لمعالجة هذه المشاكل؟ •

، وهو المنهج الذي رأیناه مناسبا لطبیعة هذا الموضوع هذه الدراسةفي  وقد اتبعنا

فهو المناسب  ،نظیر للمصطلحأعاننا على التَّ  ، فالمنهج الوصفيُّ حلیليُّ التَّ  المنهج الوصفيُّ 

اعتمدنا فیه على  طبیقيُّ ة بمجال البحث، أما الجانب التَّ لعرض المفاهیم والمعلومات الخاصَّ 

واستخلاص النتائج لغرض التعمق  ،ه الأنسب لاستخراج المصطلحات وتحلیلهالأنَّ  ؛حلیلالتَّ 

 راسة.فصیل في الدِّ والتَّ 

، مع مقدمة، صل تطبیقيٌّ وف راسة على فصلین، فصل نظريٌّ قد اشتملت هذه الدِّ 

 ة.سانیَّ ومدخل، وخاتمة وألحقناها بملحق یشمل مجموع المصطلحات اللَّ 

فقد  ؛بجوانب المصطلح وهذا الفصل یلمُّ  ،ة المصطلحماهیَّ ب سمیناه ل:الفصل الأوَّ فأما 

أهمیته، وشروط وضعه بیان ، و تمثلت في تعریف المصطلح ؛مباحثتضمن مجموعة من ال

 .إبراز بعض الحلولوفي الأخیر الإشكالات التي تواجهه مع  ،وطرائقه

 ثمَّ  ،بذكر نبذة عن مترجم الكتاب، ووصف للكتابفكانت بدایته  اني:الفصل الثَّ أما 

 وتعلیق علیها.وشرحها ة سانیَّ الإلمام بالمصطلحات اللِّ 

 بخاتمة، كانت عبارة عن حوصلة للنتائج التي توصلنا إلیها. في الأخیر أنهینا بحثنا



 مقدمة
 

 ج  

من  وضمان مصداقیتها اعتمدنا على مجموعة لا بأس بهاراسة لإنجاح هذه الدِّ 

لیوسف  الجدید قدي العربيِّ ة المصطلح في الخطاب النَّ إشكالیَّ أهمها: ( ر والمراجعالمصاد

ة لعلي القاسمي)، ( الأسس وتطبیقاته العلمیَّ ة ظریَّ )، (علم المصطلح أسسه النَّ وغلیسي

سانیات لعبد السلام المسدي)، لمحمود فهمي الحجازي)، ( قاموس اللِّ  ة لعلم المصطلحاللغویَّ 

المعجم الموحد للمنظمة ( ة لمبارك مبارك) ومعجم المصطلحات الألسنیَّ ( كما اعتمدنا على

 قافة والعلوم).ة والثَّ ربیَّ للتَّ  ةالعربیَّ 

منها:  بموضوعناوالتي لها صلة الدراسات التي تناولت المصطلح  وقد سبقتنا العدید من

شروطه  (الاصطلاح مصادره ومشاكله وطرق تولیده لیحي جبر)، (المصطلح العربيُّ 

ة في المعاجم المتخصصة لسهیلة ة ترجمة المصطلحات العلمیَّ وتوحیده لعلي توفیق)، (إشكالیَّ 

 شرنان).

باحث  التي تواجه كلَّ  والعوائق غیر خال من الصعوبات بحثنا هذا إنَّ بحث ف وككلِّ 

 ومن أهم الصعوبات التي واجهتنا في إنجاز هذا البحث نذكر:

بالإضافة  نسیق بین الآراء في تنظیم البحث،المادة التي جمعناها والتَّ  ترتیب صعوبة

الإلمام بالمصطلحات و تساع أبوابها وتداخلها، لاة القضیة المصطلحیَّ البحث في صعوبة إلى 

وما  ككلٍّ العالم  التي أصابت covid 19 جائحة  بالإضافة إلى ة وشرحها وتصنیفها،سانیَّ اللِّ 

والبعد  ،راسة وصعوبة الوصول إلى المصادر المتوفرة في المكتبةنجم عنها من انقطاع الدِّ 

 وبیني وبین الأستاذ في المناقشة والحوار. بیني وبین زمیلتي في البحث.

الفضل الكبیر  وبعد جهد كبیر وبحث متواصل،  قد تمَّ  هذا البحث رغم ما قیل فإنَّ و 

" ڤــــــیزةعیسى ستاذنا الفاضل؛ الأستاذ المشرف "في إنجازه بعد االله سبحانه وتعالى یعود إلى أ

العقبات، فله جزیل  ا منیرا لتجاوز كلِّ توجیهنا وإرشادنا وكان عونًا لنا وسراجالذي سعى ب

 قدیر على مجهوداته.كر والتَّ الشُّ 



 مقدمة
 

 د  

حلیل ما راسة والتَّ ه من الدِّ نا بذلنا قصارى جهدنا من أجل إیفاء بحثنا هذا حقَّ إنَّ 

 استطعنا، فإن أصبنا ولو القلیل فمن االله، وإن قصرنا فمن أنفسنا ولنا أجر الاجتهاد.

 علیه توكلنا وإلیه المصیر.وما توفیقنا إلا باالله 
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 مدخل: بین المصطلح والمصطلحیة

في العلوم،  وسلبيٍّ  مه من تأثیر إیجابيٍّ المعرفة بفضل ما تقدِّ  المصطلحات مفاتیحَ  تعدُّ 

من العلماء قد أولوا  ة المصطلح وتعاظم دوره في المجتمع حیث نجد الكثیرَ وقد ازدادت أهمیَّ 

 إما بتعریفه أو بطریقة صیاغته وتوظیفه داخل حقول المعرفة.  ه،وعنایة ب ااهتمام

علم من العلوم بمصطلحاته الخاصة التي تُعد أدوات فعالة فیه حیث لا  ز كلُّ ویتمیَّ 

، ونظرا لأهمیته البالغة نشأ علم عرف على مصطلحاتهعلم إلا من خلال التَّ  یمكننا فهم أيِّ 

، وهناك من terminologieة حدیث یعنى بالمصطلح سُمي بعلم المصطلح أو المصطلحیَّ 

عنى علم یُ «ا هأنَّ بة ف المصطلحیَّ دي، الذي عرَّ م المسفرق بین هذین المصطلحین ومن بینه

یعتمد  ،تقریريٌّ  فهو لذلك علم تصنیفيٌّ  ،فرع معرفيٍّ  بحصر كشوف الاصطلاحات بحسب كلِّ 

في  فهو تنظیريٌّ  أما علم المصطلح ،اریخيِّ حلیل التَّ الوصف والإحصاء مع سعي إلى التَّ 

في الاستثمار، لا یمكن الذهاب فیه إلا بحسب تصور مبدئي لجملة من  الأساس، تطبیقيٌّ 

 1.»ةة في الظاهرة اللغویَّ كوینیَّ ة والتَّ لالیَّ القضایا الدَّ 

ة هي مجموعة المصطلحات في فرع من فروع المعرفة المختلفة المصطلحیَّ  أي أنَّ 

ه ویقوم علم المصطلح وبالتالي تُعنى بإیجاد مصطلحات مختلف العلوم والكلمات التابعة ل

 نظیر لهذه القواعد.بالتَّ 

 ةفالقاموسیَّ  ،أثیلینتسب سلالیّا إلى علوم التَّ  -على ما نقدِّره-فعلم المصطلح

ة بحیث یقوم منها وتوأم لاحق للمصطلحیَّ  ،عن علم الدلالة ، ولكنه فرع جنینيّ ةفالمعجمیَّ 

 2یرورة.شأة والصَّ النَّ  الضابط لقواعد مقام المنظر الأصوليِّ 

                                                 
 .22عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات، الدار العربیة للكتب، د ط، د ت، ص  1
 .22المرجع نفسه، ص  2
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ة ، ة والقاموسیَّ ة بالفرق بین المعجمیَّ والمصطلحیَّ  به الفرق بین علم المصطلحشولقد 

فكأنما نضع المصطلح ثم نبتكر علم وضع المصطلح، مثلما نضع القاموس ثم نبتكر علم 

 1وضع القاموس والإنسان منذ القدم عَلِمَ اللغة قبل أن یضع للغة علما.

ن من عنصرین هما: العلم و المصطلح. ویفید اجتماعهما فعلم المصطلح بنیة تتكوَّ 

اني، أي كون المصطلح شرط لوجود العلم به. أما ل لاحق بالثَّ على وجه الإضافة كَون الأوَّ 

ینتج خطابا  ظر في المصطلح القائم والتماس إدراكه على نحو تأمليٍّ طبیعة هذا العلم فهي النَّ 

 سق اللغويِّ النَّ  قواعد بنائها وتفكیكها استنادا إلى، و میتالغویا یحیط بمبادئ المصطلحات

 مواضیع: ةیتناول ثلاث ه إجمالالعام. إنَّ 

 ة.العلاقات بین المفاهیم التي تتأسس علیها المواضعات الاصطلاحیَّ  .1

 م في اجتراح المصطلحات وتمثیلها في العلوم.ة التي تتحكَّ الآلیات اللغویَّ  .2

ة بصرف النظر قنیَّ ة والتَّ خلق اللغة العلمیَّ  البحث في طرق العامة المؤدیة إلى .3

 ة بذاتها.ة في اللغة الطبیعیَّ طبیقات العلمیَّ عن التَّ 

ة فشأنها الامتثال المباشر لأنساق المصطلحات المحددة ببناء علمي أما المصطلحیَّ 

ة في المقام الأول بنظام ترتبط المصطلحیَّ Rey ویقول:  سجم یمنحها دلالة وظیفیة،من

فموضوعها لا ینفصل كما یتصور عن مجال  المفاهیم الذي ینتمي إلیه علم محدد.

ها یلتقي في دراسة العلامات یمیائیات، فكلَّ لالة والسِّ الأخرى كعلم الدَّ  ةسانیَّ اللِّ خصصات التَّ 

التي تمثل الكلمة أحد أشكالها في اللغات الطبیعیة، إلا أن علاقة المصطلحیة بهذه الأشكال 

 2الصرامة والدقة.تتسم ب

 

                                                 
 .22، ص ینظر: عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات 1
المعرفیة وقواعده المنهجیة، دار الكتاب العلمیة، البشیر التهالي، تعریف المصطلحات في الفكر اللساني العربي أسسه  2

 .72،ص 1971بیروت، لبنان، 
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" الذي  ة مترادفین " فاضل ثامرومن بین الذین اعتبروا علم المصطلح والمصطلحیَّ 

هدفه البحث في  ؛علم قدیم جدید Terminologyة یقول: علم المصطلح أو المصطلحیَّ 

 1ر عنها.ة التي تعبِّ ة والمصطلحات اللغویَّ العلاقة بین المفاهیم العلمیَّ 

وذلك بفضل المكانة  سانيِّ ا داخل الحقل اللِّ جوهری�  المصطلح موضوعاوتعتبر دراسة 

، نحتاج إلیه ةٌ وعلمیَّ  ةٌ حضاریَّ  ةٌ حتمیَّ المصطلح  مما یعني أنَّ  ؛التي یحتلها في إنتاج المعرفة

 لضبط المعرفة والمفاهیم.

بینهم خلاف  ین الباحثین اللغویین وكان محلَّ لقد أثار لفظ "المصطلح" جدلا واسعا ب

 أیهما أصح المصطلح أم الاصطلاح؟

ما استخدموا بدلا منها وإنَّ  ،كلمة مصطلح لم ترد عند أسلافنا یرى بعض العلماء أنَّ 

حیح هو اصطلاح، اللفظ الصَّ  وأنَّ  ،شائع ه خطأ لغويٌّ كلمة اصطلاح وهناك من یقول بأنَّ 

 ودلیلهم في ذلك هذه الأسباب:

 المُؤلفین العرب القدماء استعملوا لفظ اصطلاح فقط. نَّ أ«  .1

 ة.لفظ مصطلح غیر فصیح لمخالفته قواعد اللغة العربیَّ  أنَّ  .2

ما نجد فیها لفظ وإنَّ  ،ة لم تسجل لفظ مصطلحراثیَّ ة التُّ المعاجم العربیَّ  نَّ أ .3

  2.»اصطلاح فقط

اتجاهات حول استخدام لفظي مصطلح واصطلاح  ةوفي العصر الحدیث ظهرت ثلاث

لالة على لالة على معنى اللفظ الذي یوضع للدَّ وهي: الاتجاه الأول: اكتفى بلفظ اصطلاح للدَّ 

ا، ولم یأت على ذكر له، كما فعل معنى من المعاني المستجدة، واستبعد لفظ مصطلح نهائی� 

                                                 
 .282، 281، ص 2008، 29زهیرة قروي، التأسیس النظري لعلم المصطلح، مجلة العلوم الإنسانیة، ع  1
، ص 2019، 2علي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العلمیة، مكتبة لبنان ناشرون، بیروت، لبنان، ط  2

300 . 
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الاصطلاح هو اتفاق طائفة  ال: " إنَّ فارس الشدیاق في كتابه " الجاسوس على القاموس" فق

 1مخصوصة على أمر مخصوص".

 أما یحي جبر فیذهب إلى ضرورة استخدام لفظ اصطلاح دون لفظ مصطلح ویرى أنَّ 

نجد معظم الباحثین یستخدمون  ه لغریب حقا أنْ كلمة مصطلح لا تصلح لغة، فیقول:" إنَّ 

إلا إذا اصطلحنا  ،لمة لا تصلح لغةهذه الك كلمة مصطلح بدلا من اصطلاح مع العلم أنَّ 

ما هذه الدلالة ولا لغیرها، وإنَّ ، ولم ترد في المعجم للم یستخدموهاأسلافنا  علیها، وذلك أنَّ 

 2استخدم العرب بدلا منها، اصطلاح، كلمة مفرد، مفتاح، لفظ.

كما قال اني: استعمل هذین اللفظین باعتبارهما شیئا واحدا لا فرق بینهما، الاتجاه الثَّ 

و مصطلح لم یرد في القرآن الكریم أو  ،محمود فهمي حجازي " وكلا المصدرین اصطلاح

العلوم في  نوُ تكَّ ومع  ،ة القدیمة العامةریف، أو في المعجمات العربیَّ في الحدیث الشَّ 

ت دلالة كلمة اصطلاح لتعني الكلمات المتفق على ة تخصصَّ ة الإسلامیَّ الحضارة العربیَّ 

خصص. ة لذلك التَّ عبیر عن المفاهیم العلمیَّ خصص الواحد للتَّ ا بین أصحاب التَّ استخدامه

لالة الجدیدة وأصبح الفعل اصطلاح یحمل هذه الدَّ وبهذا المعنى استخدمت كلمة مصطلح 

ستخدم من قبل أهل المحددة. فالمصطلح والاصطلاح شيء واحد لا فرق بینهما، فكلاهما اُ 

خصص، فسواء قلنا اصطلاح أو مصطلح ة لهذا التَّ المفاهیم العلمیَّ لالة على الاختصاص للدَّ 

 3فالأمر واحد.

ق بین هذین اللفظین بقوله:" فنحن الاتجاه الثالث: ویمثله عبد الصبور شاهین، الذي فرَّ 

، الذي یعني الاتفاق والمواضعة (اصطلاح) معناها المصدريَّ نتذوق في استعمالنا لكلمة

 termاستعمالنا لكلمة مصطلح معناها الاسمي الذي یُترجم كلمة  عارف، ونقصد فيوالتَّ 

الإنجلیزیة، ولذلك لا نجد بأسًا في أن نقول: " إنّ اصطلاحنا على مصطلح ما ضرورة في 
                                                 

 . 22، ص 2005، 97إبراهیم كاید محمود، المصطلح ومشكلات تحقیقه، مجلة التراث العربي، ع  1
 .23المرجع نفسه، ص  2
 .الصفحة نفسها المرجع نفسه 3
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قیق. كرار الرَّ اصطلحنا على اصطلاح" بهذا التَّ  البحث"، وهو أولى وأفضل من أن نقول: " إنَّ 

ستعمال لم تكن واضحة قدیما. وقد أشار إلى ما جاء عند فرقة في الاهذه التَّ  ویبدو أنَّ 

لفظ أو تعبیر ذو معنى محدد في بعض "ها: بأنَّ  term"وبستر" في تعریف كلمة 

، وجاء في تعریفه لكلمة "الاستعمالات، أو معنى خاص بعلم أو فن أو مهنة أو موضوع

terminology  َّعلم أو فن أو عملة أو الخاصة المستعملة في ها: "مجموعة الألفاظ الفنیَّ أن 

م شاهین ابقین اللذین قالهما "وبستر" قدَّ عریفین السَّ لكلمة موضوعات خاصة." وبناءً على التَّ 

لالة على الذي یُستخدم للدَّ  مز اللغويُّ عبد الصبور تعریفه للمصطلح فقال: " هو اللفظ أو الرَّ 

 1ة.أو أي موضوع آخر ذي طبیعة خاصَّ  ،أو فنيٍّ  أو عمليٍّ  مفهوم علميٍّ 

كلمتي مصطلح واصطلاح مترادفتان في اللغة  نَّ م یمكننا القول إوعلى ضوء ما تقدَّ 

الأكثر استعمالا وشیوعا هو لفظ  ولا یمكن أن نعدم وجود هذین المترادفین، لكنَّ ة، العربیَّ 

مختلف المجالات، إذ یعد  ة لتواصل الباحثین فيكیزة الأساسیَّ ل الرَّ مثِّ یُ  الذي ،مصطلح

ة، حیث اجة إلى دراسة وعنایة خاصَّ من أبرز المصطلحات التي هي بح سانيُّ المصطلح اللِّ 

 ع المصطلحات والعلوم الأخرى.عامل مؤیة الواضحة في التَّ لنا الرُّ  مقدِّ ه یُ نَّ إ

 

                                                 
 .23كاید محمود، المصطلح ومشكلات تحقیقه، ص إبراهیم  1
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 تعریف المصطلح:.1

 أ.لغة:

لسان  ما ورد في ة منهااللغویَّ لقد ورد مفهوم المصطلح لغة في العدید من المعاجم 

لْحُ صُّ وال وحًاسادِ، صَلَحَ یَصْلُحُ، صَلاحًا وصُلُ صَلَحَ:الصَّلاحُ: ضد الفَ ن منظور: "بالعرب لا

لم، الُحُ القوم بینهم،صَ تَ   1"صُلُوح متصالحون. وقوم الصُلحُ: السِّ

يء الوسیط أیضا: "صَلَحَ، صَلاحًا وصُلُوحًا: زال عنه الفساد، والشَّ كما ورد في معجم 

: زال ما بینهم من خلاف، ح القومُ لَ طَ واصْ  ،لك صلحُ يء یَ الشَّ كان نافعا أو مناسبا، یُقال هذا 

 2عارفوا علیه واتفقوا".وعلى الأمر: تَ 

على خلاف  یدلُّ اد واللام والحاء أصل واحد وجاء في مقاییس اللغة لابن فارس: الصَّ 

 3ویقال صَلَحَ بفتح اللام. ،صلُح صلاحًايء یَ الفساد یقال صُلح الشَّ 

صَلَحَ الشَّيء یَصلُح وصَلُح یصلُح  قطر المحیط لبطرس البستاني:كما جاء في معجم 

في عملهِ لزِم  جلُ والرَّ بعد وقوعه،  ادَ سَ ال عنه الفَ د أو أزَ سصَلاحًا و صُلُوحًا وصَلاَحةً ضد فَ 

وم وفَّق، وأصْلِح إلیه أحْسِن إلیه، ه أقامه، وبین القَ ادَ سَ ه، وبعد فَ دَ ، وأصلَحَهُ ضدُّ أفسَ لاحالصَّ 

 4والصُلح السِلْم.

ها على ها اتفقت كلُّ أنَّ  لنا ضحعاریف التي وردت في هذه المعاجم یتَّ من خلال هذه التَّ 

أي الاتفاق  وما هو ضد الفساد؛ ،ألاَّ وهو الاتفاق والمصالحة اإعطاء هذه الكلمة معنى واحدً 

بمعنى اتفاق  إلاَّ بإصلاح الفساد بینهم، اس لا یتمُّ النَّ  ، فاتفاقوضع الاسم على المسمىعلى 

 ).هو(صلحالجذر اللغوي لكلمة مصطلح  وأنَّ طائفة على شيء مخصوص، 
                                                 

، مادة 2006، 1، ط 1تح: خالد رشید القاضي، دار صبح وإدیسوفت، بیروت، لبنان جابن منظور، لسان العرب،  1
 .354، 353(صلح)، ص

 .520، ص 2004، 4الدولیة، القاهرة، مصر، طمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، مكتبة الشروق  2
 .303صد ت،  ، مصر، د ط ،3دار الفكر، ج مقاییس اللغة، تح: عبد السلام هارون، ن فارس،أحمد ب 3
 .1146، ص 1869بطرس البستاني، قطر المحیط، بیروت، لبنان، د ط،  4
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 . ااس على استعمالهفالمصطلح هو الكلمة التي اتفق وتواضع النَّ 

)، لقد وردت كلمات كثیرة حَ صَلُ (مادةالطلح"، من "اصللفعل  یميٌّ والمصطلح مصدر مِ 

، من هذه المادة الأفعال:( صَلَحَ ریف، "نجد من هذه المادة في القرآن الكریم وفي الحدیث الشَّ 

 ،لاح، ومُصالحة، وإصلاح، واستصلاححَ، والمصادر: صُلح، صَ تَصَال صَلُحَ، أصْلَحَ،

 1.)والمشتقات: صالِح، وصلیح، ومصلح، وصلحاء، ومصلحة

﴿قال تعالى: •
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في اللغة  Termeفي الإنجلیزیة، و Term:أما المصطلح في اللغات الأوروبیة

على  والتي تدلُّ  Terminusوالأصل لهذین المصطلحین یعود إلى اللغة اللاتینیة  ،الفرنسیة

 1د أو الهدف، أو الكلمة أو العبارة.لطرف البعیاأو  والحدُّ  هایةالنِّ 

ة مؤلفة من كلمة ( مصطلح بسیط) أو ة دالَّ وحدة لغویَّ  كلُّ  ") هو(termeفالمصطلح 

مفهوما محددا بشكل وحید الجهة داخل میدان وتسمي من كلمات متعددة (مصطلح مركب) 

 2ما."

ة بینما المعاجم العربیَّ "الحد"  ـة تربط المصطلح بة الغربیَّ عریفات المعجمیَّ التَّ  لاحظ أنَّ نُ 

 " الاتفاق". ـترجع مفهوم المصطلح اللغوي ب

 ب. اصطلاحا:

اتفاق قوم على :" الاصطلاح عبارة عن في قوله عریفاتعرفه الجرجاني في كتاب التَّ 

، إلى آخرَ  ل، وإخراج اللفظ من معنى لغويٍّ ینقل عن موضعه الأوَّ  ،يء باسم ماة الشَّ تسمیَّ 

وقیل  وقیل الاصطلاح: اتفاق طائفة على وضع اللفظ بإزاء المعنى. لمناسبة بینهما.

 3، لبیان المراد".إلى معنى آخرَ  يء عن المعنى اللغويِّ الاصطلاح: إخراج الشَّ 

يء عن يء، وقیل إخراج الشَّ أبو البقاء الكفوي: هو اتفاق القوم على وضع الشَّ  "وعرفه

لبیان المراد، ویستعمل الاصطلاح غالبا في العلم الذي  إلى معنى آخرَ  المعنى اللغويِّ 

المصطلح هو لفظ  عریفین نستنتج أنَّ من خلال التَّ  4ظر والاستدلال.تحصل معلوماته بالنَّ 

لالة فمن شروط المصطلح هو اتفاق العلماء علیه للدَّ  ،وضع لیؤدي معنى معینا بوضوح ودقة

                                                 
.09، صالأسس اللغویة لعلم المصطلحنظر: محمود فهمي حجازي، ی 1

 ،2008، 1بیة للعلوم، الجزائر، طإشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید، الدار العر  یوسف وغلیسي،2 
 .24ص

. 23ه، ص1،1306ط مصر، ،الطبعة الخیریة المنشأة بجمالیة ،التعریفات ،شریف علي بن محمد الجرجاني  3 
عدنان درویش ومحمد المصري، مؤسسة الرسالة،  :اللغویة، تحأبو البقاء الكفوي، الكلیات معجم المصطلحات والفروق  4

 . 129، ص2،1998 بیروت، لبنان، ط
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، على معنى معین، ویشترط وجود مناسبة أو مشابهة بین مدلوله الجدید ومدلوله اللغويِّ 

 ة الأولى.لالة اللغویَّ ویشترط اختلاف دلالته الجدیدة عن الدَّ 

 ه:" كلُّ علي القاسمي في كتابه مقدمة في علم المصطلح بأنَّ  كما عرفه: المصطلحيُّ 

ة مؤلفة من كلمة(مصطلح بسیط) أو من كلمات متعددة (مصطلح مركب) ة دالَّ وحدة لغویَّ 

 1وتسمى مفهومًا محددًا بشكل وحید الوجهة داخل میدان ما."

ول المعرفة لیل: هو لفظ وافق علیه العلماء في حقل من حقخوعرفه أیضا محمد حلمي 

دلالات  عبیر المصطلحيَّ تكتسب اللفظة أو التَّ  ، ومن ثمَّ خصص لدلالة على مفهوم علميٍّ والتَّ 

ة لالة اللغویَّ وهناك بالقطع علاقة من نوع ما بین الدَّ  أو الأساسيِّ  جدیدة مغایرة للمعنى اللغويِّ 

 2"ة.لالة المصطلحیَّ والدَّ 

بالمعنى  كبیر معظم خصائص المصطلح العلميِّ  فتعریف القاسمي تناول إلى حدٍّ 

ه ینتمي د قد یكون مركبا أو بسیطا، كما أنَّ د غیر متعدِّ فالمصطلح لفظ له معنى محدَّ  ؛قیقالدَّ 

 إلى تخصص معین.

المصطلح یشترط فیه  في أنَّ  ؛عریفاتأما تعریف محمد حلمي فقد سار مع باقي التَّ 

ز فیه على ضرورة بقاء العلاقة التي تربط وركَّ  ،معین الاتفاق و الانتماء إلى حقل أو مجال

 .لمصطلح معین في حقل تخصصه بمفهومه اللغويِّ  المعنى الاصطلاحيّ 

یستعمل في حقل  ة كمعجم روبیر: "فهو لفظ خاصٌّ أما تعریفه في المعاجم الغربیَّ 

 3أو فن ما." ،إلى علم ماة المنتمیة قنیَّ ، أو مجموعة من الألفاظ التَّ المعرفة أو في حقل حرفيٍّ 

                                                 
 .215، ص1987، 2علي القاسمي، مقدمة في علم المصطلح، مكتبة النهضة المصریة، القاهرة، مصر، ط1
تي ثنائي اللغة لیل، المصطلح الصوتي بین التعریب والترجمة(دراسة تمهیدیة نحو وضع معجم صو خد حلمي محم 2

 .112، ص21،ع 1983انجلیزي عربي)، مجلة اللسان العربي، مكتب تنسیق التعریب، الرباط، المغرب، 
3poul robert. dictionnaire alphabétique et analogique de la langue française. Terminologie. 
1985، P37. 
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مشتق من شيء معین فهو بإیجاز  -فكريٍّ  -عبارة عن بناء عقليٍّ  هإنَّ عرفه فلیبر بقوله 

(...) وأضاف، ولكي نبلغ أو الداخليِّ  ة كشيء معین موجود في العالم الخارجيِّ هنیَّ ورة الذِّ الصُّ 

 1علیه. تعیین رمز له لیدلَّ  في اتصالاتنا، یتمُّ  -المفهوم– هذا البناء العقليَّ 

المصطلح یكون عبارة عن مجموعة ألفاظ تنتمي إلى مجال  عریفین أنَّ نَخْلُص من التَّ 

شرط لبلوغ  وأهمُّ  ،ةة أو العقلیَّ هنیَّ ورة الذِّ ه الصُّ وعرفه فلیبر بأنَّ  .معین أو فنيٍّ  ،علميٍّ 

 علیه. المصطلح هو وضع رمز یدلُّ 

عریف للمصطلح هو التَّ  أفضل تعریف أوروبيٍّ  حجازي إلى أنَّ  فهمي ویشیر محمود

 ة استقرَّ ركبَ بارة مُ د أو عِ فرَ وم مُ فهُ ة مَ ارة الاصطلاحیَّ بَ ة، أو العِ لاحیَّ الاصطِ  ةُ التالي:" الكلمَ 

ه لالتِ اص ضیق في دَ عبیر خَ ، وهو تَ وحٍ ضُ د في وُ دِ ها وحُ امُ خدَ أو بالأحرى استِ  ،معناها

ا ائمً رد دَ ویَ  ،له في اللغات الأخرىابِ قَ له ما یُ ح إلى أقصى درجة ممكنة، وَ واضِ تخصصة، وَ المُ 

 2".ه الضروريوحَ بذلك وضُ  قُ دد فیتحقَ حَ صطلحات فرع مُ في سیاق النظام الخاص بمُ 

المصطلح غیر محصور في الكلمة المفردة فقط، بل  عریف أنَّ في هذا التَّ ن یتبیَّ     

زه وذلك میِّ لالة هي أبرز ما یُ فالدَّ  ؛ز المصطلح بالوضوحویتمیَّ  ،یكون أیضا عبارة مركبة

 داخل تخصص واحد.

 أهمیة المصطلح:.2

المصطلحات تمثل مفاتیح العلوم، وهي نواة  أنَّ  ةراسات والبحوث المصطلحیَّ الدِّ  لُّ ك تقُرُّ 

 وجودها، ولا یمكن لها أن تؤسس مفاهیمها ومعارفها دون ضبط هذا الجهاز المصطلحيِّ 

 علم من العلوم، بل تتفاضل العلوم بمدى تطور جهازها المصطلحيِّ  الذي یؤسس هویة كلِّ 

 3ة به.ة الخاصَّ ظریات العلمیَّ ومسایرته للنَّ 

                                                 
 .2، ص2005لیل للبحوث، العدد الأول، اربد، الأردن،علي توفیق، المصطلح العربي: شروطه وتوحیده، مجلة خ 1
 . 11/12محمود فهمي حجازي، الأسس اللغویة لعلم المصطلح، ص 
 .15 ص ،2013، 1دار الأمان، الرباط، ط ،المصطلح اللساني وتأسیس المفهومخلیفة المیساوي، 3



 ماھیة المصطلح   الفصل الأول:                      
 

 
 

17 

ة كبیرة، فالمصطلحات مفاتیح العلوم، قیمة معرفیَّ  لمصطلحل وهذا یعني أنَّ 

ز ة، وهي ما تمیِّ علم مصطلحاته وألفاظه اللغویَّ  ومصطلحات العلوم ثمارها القصوى، فلكلِّ 

على  اقادرً  اكل علم عن باقي العلوم الأخرى ولا یعرف إلا بها، إذ تعتبر أداة لفهمها ومفتاح

 تفكیك قیودها.

د قیمة وتطویرها، إذ تتحدَّ  من الوحید لنشأة العلوم وتصنیفهاافالمصطلح هو الضَّ 

 ستخدم فیه.الذي یُ  المصطلح من خلال المجال العلميِّ 

والتعبیر عن مفاهیمها بطرق  ،أرقى ما تصل إلیه اللغة في تشكیل مفاتیح علومها وهو

 1واصل سهلا.سلیمة تجعل التفاهم ممكنا والتَّ 

العرب القدماء بالمصطلح وأولوه مكانة في بحوثهم منذ القدم لأهمیته  وقد اهتمَّ 

دوره ومكانته في العصر الحدیث حتى أصبح  ة، وقد ازدادراسات العلمیَّ وضرورته في الدِّ 

 2"مجتمع المعلومات" أو" مجتمع المعرفة". ـیوصف ب

ظر اس في شتى میادین النَّ لنَّ واصل بین ا" المصلح أداة ناظمة للتَّ و لذلك یعدُّ  

 ة.ة والعملیَّ أي هو وسیلة للتواصل والتفاهم بین الأفراد في مختلف المجالات العلمیَّ ؛ 3"والعمل

یقول ساجر: "تلعب المصطلحات دورا أكثر أهمیة في الوظیفة یاق هذا السِّ  وفي  

 4ة."ة والعاطفیَّ ة وتصنیف اللغة، مقارنة بوظیفتها الاجتماعیَّ صالیَّ الاتِّ 

ة التي تبنى المعرفة علیها، إذ یساهم في بنائها عامة الأساسیَّ فالمصطلح هو الدَّ 

لا تحصل في العلوم صفة «ة "فوستر" بقوله:المصطلحیَّ وتثبیتها، وهذا ما یشیر إلیه رائد 

                                                 
 .71ص ،المصطلح اللساني وتأسیس المفهومخلیفة المیساوي،  1
 .265ینظر: علي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیة، ص  2
، الجزائر، د ط،  ، دار هومة للطباعة والنشرةالمتخصصسهیلة شرنان، إشكالیة ترجمة المصطلحات العلمیة في المعاجم  3

 .39، ص 2013
  .39ص  ،ةالمتخصصسهیلة شرنان، إشكالیة ترجمة المصطلحات العلمیة في المعاجم  4
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. وعلیه، لا یمكن أن تحصل 1»ةة إلا إذا أوجدت تلك الأنساق داخل أنساق مصطلحیَّ نسقیَّ 

ترتبط واصل بینهم، ولهذا فاهم بین مستخدمین المصطلحات كأداة للتَّ المعرفة وتتأسس إلاَّ بالتَّ 

، الطریق لتحصیل العلوم وفهمهااطا وثیقا، إذ تمهد نشأة مختلف العلوم بنشأة المصطلح ارتب

لیس من مسلك یتوسل به الإنسان إلى منطق العلم غیر ألفاظه  «وفي هذا یقول المسدي: 

ة، إذ تثریها ة كبیرة في مختلف الجوانب اللغویَّ تحتل المصطلحات أهمیَّ  لذا .2» ةالاصطلاحیَّ 

بذلك و ة للمتكلمین بها، ة واللغویَّ لفكریَّ تنمي الملكة اوتُزودها بالألفاظ الجدیدة المتنوعة التي 

ة المتسارعة للعلوم جدد للغة فتمكنها من مواكبة الحركیَّ تضمن المصطلحات نوعا من التَّ 

ة راسات اللغویَّ فمن الطبیعي أن یحتل المصطلح مكانة مرموقة عالیة في الدِّ ، والتكنولوجیا

 نتیجة لأهمیته البالغة.

عامل مع المعرفة، في اللغة، فهو أداة التَّ  الحامل للمضمون العلميِّ  فالمصطلح" هو

ة واصل في مجتمع المعلومات، وفي ذلك تكمن أهمیته الكبیرة ودوره الحاسم في عملیَّ وأُسُ التَّ 

 3المعرفة.

 . طرائق وضع المصطلح:3

 ة معروفةٌ العربیَّ اللغة  أنَّ  ، وذلكطرائقَ  ة بعدةالمصطلح في اللغة العربیَّ وضع یتمُّ 

من المفردات، وتمثل هذه الطرائق مصدرًا من مصادر ضبط  بغناها ووفرة مخزونها اللغويِّ 

، ونعني بوضع المصطلحات وإعدادها موها وتطورها المصطلحيِّ وكیفیة نُ  ،ةنظام اللغة العربیَّ 

مرادفاتها،  ة، وتحلیلها، وتنسیقها، ومعرفةأي جمع المصطلحات في حقل من الحقول العلمیَّ 

 وتعریفاتها في اللغة ذاتها أو مقابلاتها في اللغات الأخرى.

 ق وآلیات عدیدة من بینها:ائوضع المصطلحات بطر  ویتمُّ 

                                                 
 .40، ص  ةالمتخصصسهیلة شرنان، إشكالیة ترجمة المصطلحات العلمیة في المعاجم  1
 .41المرجع نفسه، ص  2
 .266، ص علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیةعلي القاسمي، 3
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 والأكبر. الاشتقاق بأنواعه: الصغیر، الكبیر، •

 النحت •

 المجاز •

 ركیبالتَّ  •

 عریبالتَّ  •

 رجمةالتَّ  •

 الاشتقاق:1.3.

 ة جدیدة.حیث اتخذته كأداة لتكوین ألفاظ عربیَّ رف الاشتقاق لدى العرب منذ القدم عُ 

 العرب تشتق بعض الكلام من بعض.  وإنَّ  ،اللغة العرب قیاسًا في المزهر:إنَّ  یقول السیوطيُّ 

ة، وهیئة تركیب أخذ صیغة من أخرى مع اتفاقهما معنى ومادة أصلیَّ  والاشتقاق هو:

، لأجلها اختلفا حروفا أو هیئة؛ كضارب انیة على معنى الأصل، بزیادة مفیدةلها؛ لیدل بالثَّ 

 1من ضرب، وحَذِرٌ من حَذِر.

بین الألفاظ بعضها من بعض. ولا یكون ذلك إلا بین الألفاظ  هو توالد وتكاثر یتمُّ  "أو

 2ذات الأصل الواحد."

 ؛رتیب في الحروفالاشتقاق یشترط فیه الاشتراك والتَّ  عریفین أنَّ ذین التَّ نستخلص من ه

لفاظ في أن تكون هناك علاقة بین الأ كما یجبد من مصدر واحد، لفاظ تتولَّ الأ ي أنَّ أ

   المعنى.

 و الاشتقاق أنواع الصغیر و الكبیر و الأكبر.

                                                 
، 1ج  د ت، ،2دار التراث، ط  ، المزهر في علوم اللغة وأنواعها، تح: محمد أحمد جاد المولى بك،ین السیوطيُّ جلال الدِّ  1

 .346ص 
 .80ة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید، صیوسف وغلیسي، إشكالیَّ 2
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وهو نزع لفظ من آخر أصل منه بشرط اشتراكهما في المعنى غیر:أـ الاشتقاق الصَّ 

مثل: علم، عالم، علیم، علامة، علوم من الفعل علم ویسمى  1.والأحرف والأصول وترتیبها

 أیضا الاشتقاق الأصغر.

ة لاثیَّ أصلا من الأصول الثُّ  أن تأخذَ  یعرفه ابن جني بقوله:ب ـ الاشتقاق الكبیر: 

واحد  تة وما یتصرف من كلِّ راكیب السِّ ، تجتمع التَّ اتة معنى واحده السِّ الیبفتعقد علیه وعلى تق

ویكون  ،بمعنى أن یتضمن معنى القلب مثل: كتب، كبت، تكب، تبك وبكت 2.همنها علی

 ة دون ترتیبها مع تناسب في المعنى.في حروف المادة الأصلیَّ  في هذا الاشتقاق اتفاقٌ 

للذین یقعان على معنیین وهو الجمع بین اللفظین المتعاقبین اجـ ـ الاشتقاق الأكبر:

 باین اللفظيُّ ونهق)، مع الأخذ بعین الاعتبار ما یعكسه التَّ و( نعق  (كأز وهز)متعاقبین

 3.طفیف الطفیف مع تباین معنويٍّ 

 وھو اشتقاق كلمة من أخرى مع اتفاقھا في المعنى فقط .

ومن أمثلة الاشتقاق في معجمي عبد السلام المسدي(قاموس اللسانیات) وعبد القاهر 

 الفهري(معجم المصطلحات اللسانیة) :

 )1الجدول: رقم (

 المقابل بالفرنسیة نوع المشتق المشتق
 Inachevé اسم مفعول من الفعل(بتر) 4مبتور

 Antistrophe مصدر صناعي بدالیةإ
 Paralogue اسم مفعول من الفعل(اجتث) مجتث

 

                                                 
 .140، ص1993، 1اجي أسمر، المعجم المفضل في علم الصرف، دار الكتب العلمیة، بیروت، لبنان، طر  1
 .80،ص1990، 1العامة، بغداد، طحسام سعید النعیمي، ابن جني عالم العربیة، دار الشؤون الثقافیة 2
 .151، ص1992 ،36الرباط ع  ، اللسان العربي،طلاح مصادره ومشاكله وطرق تولیدهیحي جبر، الاص3
 .107_102عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات، ص 4
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 21الجدول: رقم 

 المقابل بالفرنسیة نوع المشتق المشتق

 Performance مصدر صناعي ةفعالیَّ 

 Phonologie اسم فاعل صواتة

 Morphologie اسم فاعل صرافة

 النحت:2.3.

﴿وردت لفظة النحت في القرآن الكریم في قوله تعالى:



 ماھیة المصطلح   الفصل الأول:                      
 

 
 

22 

 .allophoneبد صرفیات/مصطلح:  •

 . diaphoneمصطلح: بد صوت/ •

 .inter dentalمصطلح: بیأسناني/ •

 intervocalique.1بیصامتي/ مصطلح: •

 حت: الكلمات المنحوت منها:. مكونات النَّ 1.2.3

حیث الكم والكیف نجد عددها یتفاوت من من إذا أحصینا الكلمات المنحوت منها 

 مجموعة إلى أخرى وهي كالتالي:

الأولى  هذا هو الغالب على مجمل الأمثلة، كما في المجموعةالنحت من كلمتین: أ_ 

و(سَمْعَلْ) المنحوتة من الكلمتین (السلام  حَسْبَلَ) المنحوتة من الكلمتین(حسبي االله)مثل(

منحوتة من  علیكم)، وكما في جمیع أمثلة المجموعة الأولى وهناك من یرى أن( بَسْمَلَ)

ائع في الشَّ  على أنَّ  ولیس من العبارة( بسم االله الرحمن الرحیم) وما یدلُّ  الكلمتین( بسم االله )

 حت هو انتزاع الكلمة المنحوتة من كلمتین.النَّ 

 حت من ثلاث كلمات:ب_ النَّ 

و(طلبق) المأخوذة من (أطال ، مثل(مشألَ) المأخوذة من الكلمات الثلاث(ما شاء االله)

 االله بقاءك).

 حت من أربع كلمات:ج_ النَّ 

 من( ما شاء االله كان).و(مَشْكَنَ) المنتزعة  مثل (هَیْلَلَ) المنحوتة من (لا إله ألا االله)

 حت من أكثر من أربع كلمات:د_ النَّ 

 2المنحوتة من(لا حول ولا قوة إلا باالله). وهذا نادر مثل( حوقل)

                                                 
 .19_17_16عبد القادر الفاسي الفهري، معجم المصطلحات اللسانیة، ص 1
 .429علي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العلمیة، ص  
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 :حتشروط النَّ . 2.2.3

 حت:اللغویون القدامى على مراعاة شرطین أساسیین في النَّ  یحثُّ 

المجردة والمزیدة، لتیسیر ة ماسیَّ ة والخُّ باعیَّ ة الرُّ مراعاة أوزان الكلمات العربیَّ  •

وما ییسر  )فعلل( باعيِّ على وزن الرُّ  (جاءت بسمل)المنحوتة. مثلا:  الاشتقاق من الكلمة

 بسمل یبسمل بسملة فهو مبسمل).منها الاشتقاق فنقول:(

بحیث  ؛وق العربيُّ مراعاة الانسجام بین حروف الكلمة المنحوتة لكي یقبلها الذَّ  •

رط تجنب اجتماع الحروف المتنافرة في الكلمة ویتطلب هذا الشَّ امع، لا ینفر منها السَّ 

فمعظم الكلمات التي حصل  .ون والراءأو النُّ  ،الواحدة، مثل الجیم والقاف، أو الصاد والجیم

 وع بفاصل هي الكلمات المعربة مثل الجوق، الجص، نرجس.فیها اجتماع من هذا النَّ 

حت، وهي: أن یعرف جیدا توفرها في من یقوم بالنَّ روط الواجب وأشار بعضهم إلى الشُّ 

مكن، وبهذا التَّ  ن منها كلَّ لغته، وما اشتملت علیه من مصطلحات قدیمة وحدیثة، ویتمكَّ 

لفاظ قبل أن یلجأ إلى الأویستمد منها ما هو في حاجة إلیه من  ،یستطیع أن یلجأ إلیها أولا

من لغته أو یستخدم المجاز أو  قتیشستطاع أن روط اة. فإذا توفرت فیه تلك الشُّ لغة أجنبیَّ 

 1حت لوضع المصطلحات الجدیدة.النَّ 

 المجاز:3.3.

لالات استعمال اللفظ في غیر ما وضع له أصلا، أي نقله من الدَّ  هبأنَّ  المجاز عرفیُ 

ة) ة أو اصطلاحیَّ ة (مجازیَّ إلى دلالة علمیَّ  ة)ة أو الحقیقیَّ ة أو الوضعیَّ (الأصلیَّ  ةالمعجمیَّ 

لفظ  فكلُّ  ،المجاز عكس الحقیقة أي أنَّ . 2لالتینجدیدة على أن تكون هناك مناسبة بین الدَّ 

المجاز أنواع: مجاز مفرد مرسل، مجاز مفرد ا، و أصبح مجاز  خالف معناه الحقیقيّ 

 ومجاز مركب بالاستعارة. ،بالاستعارة، مجاز مركب مرسل

                                                 
 .473 ، صعلي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العلمیة 
 .84الجدید، صیوسف وغلیسي، إشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي  
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اللفظ المستعمل في غیر ما وضع له في اصطلاح  ویعرف المجاز أیضا بأنَّه

: هي المشابهة بین المعنى نة مانعة من إرادة المعنى الوضعيِّ خاطب لعلاقة، مع قریالتَّ 

المجاز هو  أي أنَّ  ؛1، قد تكون "المشابهة "بین المعنیین، وقد تكون غیرها.والمجازيِّ  الحقیقيِّ 

 المعنى الحقیقيِّ  وجود علاقة بین مراعاةتوظیف اللفظ في غیر موضعه الأصلي مع 

 مثل أن نقول: شاهدت أسدًا یحارب العدو.  والمعنى المجازيِّ 

 .جاع ولیس الأسد الحقیقيَّ فالمقصود بالأسد هو الرجل الشُّ 

ومن أهم  ،ة التي تساهم في إیضاح المعنىالمجاز من بین أحسن الوسائل البیانیَّ  یعدُّ 

 لإثراء اللغة.وذلك  ؛آلیات وضع المصطلح

 ة:سانیَّ أمثلة عن المجاز في معجمي الموحد والمصطلحات اللِّ 

 .langue morteمصطلح: لغة میتة/ •

 dos de la langue.2اللسان/ هرظمصطلح: •

 .métaphore morteاستعارة میتة/مصطلح:  •

 languecréalisée.P52F3لغة هجین/مصطلح:  •

لكلمة ما، عن  وسع اللغويِّ بالتَّ ة أو طریقة من طرق وضع المصطلح یقوم فالمجاز آلیَّ 

لالة من المفهوم أو الوضع الأول إلى الوضع ل فیه الدَّ فتتحوَّ  اطریق إعطائها معنى جدید

 اني.الثَّ 

 ركیب: التَّ .4.3

أكثر اجتماع  فهو عبارة عن ة،وسائل تكوین المصطلحات العربیَّ  ركیب من أهمِّ التَّ  یعدُّ 

 .من كلمتین أو أكثر
                                                 

 . 297أحمد الهاشمي، جواهر البلاغة في المعاني والبیان والبدیع، مؤسسة هنداوي، القاهرة، مصر، ص  
ط،  والعلوم مكتب تنسیق التعریب، العجم الموحد لمصطلحات اللسانیات، دار البیضاء، د والثقافةمة العربیة لتربیة ظالمن2 
 .228_101ت، ص د

 .65-195ص الفهري، معجم المصطلحات اللسانیة،عبد القادر الفاسي  3
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نَانَ لیصبحا شیئا واحدًا، فنقول " ركَّب السِّ  شيء إلى شيء آخرَ  ضمُّ  «ه: یعرف لغة بأنَّ 

 1.محفي الرُّ 

أن تعتبر الحروف بأصواتها وحركاتها وانضمامها لحروف « ركیبالتَّ والأصل في 

والكلمات في أنساق تؤدي موقعا من الدلالة  وانضمام الحروف في الكلمات، ،أخرى

 2.والكلماتات التي تقوم بین الحروف نسیجا من العلاق ون إذنكُ یَ فَ  ة،المعنویَّ 

، نجد في معجم ومن أمثلته في مختلف المعاجم المخصصة للمصطلح اللسانيِّ 

 3ة لعبد القادر الفاسي الفهري مصطلحات مركبة نذكر منها:سانیَّ المصطلحات اللِّ 

 .Non finitéمصطلح: غیر متصرف /  •

 .Individual variableمصطلح: متغیر فردي /  •

 .Irréalité/مصطلح: لا واقعیة •

 .Non vérifitéمصطلح: غیر مدقق، غیر مفحوص /  •

كما نجد في المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات العدید من المصطلحات المركبة 

 4منها:

 .Analogicel extensionمصطلح: توسیع قیاسي/ •

 .Blockedvowelمصطلح: صائت مغلق  /   •

 .Allophonicvariant/  مصطلح: بدیل صوتي  •

 Nom abstraitمصطلح: اسم مجرد /  •

                                                 
 .449، ص علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیةعلي القاسمي، 1
عبد القادر سلامي، التركیب وأهمیته اللسانیة بین القدماء والمحدثین، مجلة أفاق علمیة، المركز الجامعي لتمنراست، 2

 .132، ص2017، 13الجزائر، ع
 .348 _352 _351ص ، معجم المصطلحات اللسانیة، عبد القادر الفاسي الفهري 3
_ 12_ 11المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات، ص 4

24. 
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وهي  نوع تبط بها العناصر المكونة لكلِّ وتختلف أنواعه باختلاف طبیعة العلاقة التي تر 

 كالآتي:

 : ركیب المزجيُّ التَّ  . أ

كلمتین نزلت ثانیهما منزلة تاء  هو كلُّ  المركب المزجيُّ  «فه ابن هشام فقال:لقد عرَّ 

كلمتین إحداهما إلى  ضمُّ «هو  . أوكلمتینن من كوَّ تركیب مُ أي ؛ 1.مما قبلهاأنیث التَّ 

 2.، سواء أكانت الكلمتان عربیتین أم معربتینإعرابا وبناءً  ؛الأخرى، وجعلهما اسما واحدا

یكون بإضافة أو تركیب كلمتین مع بعضهما  ركیب المزجيَّ التَّ  ویقصد من هذا أنَّ 

الفصل بینهما اختلف مدلول  البعض لتتكون لنا كلمة واحدة ذات دلالة واحدة، لكن إذا تمَّ 

 انیة. الكلمة الأولى عن مدلول الثَّ 

الكلمتین الأصلیتین تفقدان  ركیب في أنَّ وع عن بقیة أنواع التَّ ویختلف هذا النَّ 

 3ي كلمة واحدة.استقلالیتهما ویمزجان ف

بورسعید (مدینة مصریة)، رامهرمز وطبرستان وجردستان (مدن فارسیة)، ومن أمثلته: 

ومنه كذلك سیبویه وأصلها سیب: معنى التفاح وویه: رائحة، فتقدم المضاف إلیه على 

 ا.ة فصار مركبا مزجی� المضاف بحسب ما في اللغة الفارسیَّ 

ه تركیب یحافظ على حروف الكلمتین حت بأنَّ عن النَّ  ركیب المزجيُّ ویختلف التَّ 

 المختلطتین.

 : ركیب الإضافيُّ التَّ  . ب

 من مضاف ومضاف إلیه، مثل: "عبدُ العزیز"، "عز العرب". بَ كِّ وهو ما رُ 

 

                                                 
محكمة للدراسات الإسلامیة والعربیة، محمد یوسف الحریري، مركبات الأسماء في اللغة العربیة، مجلة الحجاز العالمیة ال 1
 .174ص ، 2013، 2ع
 .29ص ، دمشق، سوریا،1مجلة مجمع اللغة العربیة، ع  ممدوح خسارة، مقاربة في الدرس الصرفي النحوي، 2
 .451، ص علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیةعلي القاسمي،  3
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 1نوین مما قبله"ویكون من "اسمین نزّل ثانیهما منزلة التَّ 

یتألف من كلمتین تضاف فیه الكلمة الأولى إلى  ركیب الإضافيَّ التَّ  ویتضح لنا أنَّ 

ل، رفعا ونصبا ر حركة اللفظ الأوَّ هو أن تتغیَّ  انیة لتكون كلمة واحدة. وحكمه الإعرابيُّ الثَّ 

 2اني بالإضافة إلیه.وجرا، بحسب موقعه في الجملة، ویُجر اللفظ الثَّ 

 : سناديُّ ركیب الإالتَّ  . ج

أي من فعل مع فاعله أو مع نائب فاعله مثل: (جادَ  ؛ةب إما من جملة فعلیَّ هو ما تركَّ 

 3ة، أي من مبتدأ مع خبره، مثل: (الخیرُ ناَزل).المولى) و(فتح االله)، أو من جملة اسمیَّ 

 المختلط:  ب المزجيُّ ركَّ المُ  . د

 ة، وهو شائع في مصطلحات الكیمیاء خاصة،ونهایة أجنبیَّ  ن من اسم عربيٍّ یتكوَّ 

)، الكبریتات فالجزء icة ( نحاس)  والنهایة الأجنبیة (یك=كلمة عربیَّ نا من كالنحاسیك مكوَّ 

 4ة.) أجنبیَّ ateهایة(و النِّ  الأول عربيٌّ 

إلى بعض من أجل تكوین كلمة كلمتین مستقلتین  تنشأ الكلمات المركبة عند ضمِّ 

بمعنى  birdبمعنى (أسود) و blackنة في الأصل من:مكوَّ  blackbirdفمثلا  ،جدیدة

 5ركیب هو (طائر أسود).التَّ  قبل أن یتمَّ  (طائر). أي المعنى الأصليُّ 

 نة لمصطلح أوروبيِّ ترجمة العناصر المكوَّ  «قوله:بویعرفه محمود فهمي الحجازي 

 من أكثر من كلمة، یؤدي المعنى المصطلحيَّ  ة وتكوین تركیب عربيٍّ مركب إلى اللغة العربیَّ 

 6.الأوروبيَّ 

                                                 
جامعة أم القرى لعلوم الشریعة واللغة العربیة  فهم المصطلحات العلمیة،سعید بن محمد القرني، أثر الفهم اللغوي في 1

 .591، ص1425، 29، ع17وآدابها، ج
 .450، ص علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیةعلي القاسمي، 2 
 . 83، ص الأسس اللغویة لعلم المصطلح ظر: محمود فهمي الحجازي،ین 3
 .84المرجع نفسه، ص ینظر: 4

 .137ستیفن أولمان، دور الكلمة في اللغة، تر: محمد كمال بشیر، مكتبة الشباب، د ط، د ت، صینظر: 5 
 .77، صالأسس اللغویة لعلم المصطلح محمود فهمي حجازي، 6
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 عریب:التَّ .5.3

، وأورد عریب لیست نشاطا حدیثا فقد عرفته العرب منذ العصر الجاهليِّ قضیة التَّ  إنَّ 

ه به العرب على مناهجها، ، أن تتفوَّ تعریب الاسم الأعجميِّ  أنَّ  «في صحاحه  الجوهريُّ 

 1.تقول: عربته العرب وأعربته أیضا

وسیلة محدودة من وسائل  فهو ثرها،اعریب عنصرا من عناصر نماء اللغة وتكالتَّ  یعدُّ و 

مقنع، فیؤدي إلى  اللجوء إلى المعرب حین یستعصى إیجاد مقابل عربيٍّ و ، نمو اللغة لا أكثر

عریب من القدم، إذ صار فالعرب عرفت التَّ  ثراء لغتنا بألفاظ جدیدة لم تكن مستعملة من قبل،

 )صِّ و(تعریب النَّ  ( تعریب اللفظ) بـالخوري  ها شحادةاهیم مختلفة حددَّ یحیل على ثلاثة مف

ما استعملته العرب من الألفاظ الموضوعة «و(تعریب المجال)، حیث یقصد بالمفهوم الأول 

ة إلى صوص من لغة أجنبیَّ اني فیقصد به نقل النُّ أما المفهوم الثَّ  2.لمعان في غیر لغتها

 رجمة.عریب مرادفا للتَّ ة، فهو بذلك یجعل التَّ اللغة العربیَّ 

 ة في حقل معرفيٍّ ة أداة تعبیریَّ یقصد به جعل اللغة العربیَّ ف وأما مفهوم تعریب المجال

اس فیما بینهم حول شؤون أي جعل اللغة وسیلة لتعامل النَّ  ؛معین فضاء تواصليٍّ ، أو ما

 3.ها عربیةٌ كأنَّ  الحیاة واستخدام الألفاظ بلفظها الأجنبيٍّ 

هو ما استعملته العرب من الألفاظ الموضوعة لمعان في غیر  « یوطيُّ وعرفه السَّ 

 4.لغتها

الأخرى، هو اللفظ الذي تقترضه اللغة العربیة من اللغات  «ویعرفه علي القاسمي:

أو القلب أي  ،أو الإنقاص منه ،عن طریق الزیادة فیه رفيِّ و الصَّ  وتيِّ الصَّ  وتخضعه لنظامها

                                                 
عباس عبد الحلیم عباس، المصطلح النقدي والصناعة المعجمیة دراسة في المعاجم المصطلحیة وإشكالاتها المنهجیة،  1

 .100، ص 2015، 1كنوز المعرفة للنشر والطباعة، عمان، ط دار 
 .87قدي العربي الجدید، صوسف وغلیسي، إشكالیة المصطلح في الخطاب النی 2

 .الصفحة نفسها،المرجع نفسه 3 
 268، ص المرجع نفسه 4
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ة لینسجم مع الّذائقة العربیَّ  وعملیة تغییر اللفظ الأجنبيِّ  ،ببعض حروفه ةوف عربیَّ ر إبدال ح

 1.عریبتُسمى التَّ 

لا  . وهو ظاهرةةة وكتابته بحروف عربیَّ للغة العربیَّ  عریب إذن هو دخول لفظ أجنبيٌّ فالتَّ 

 ة مع الأمم الأخرى.ة وتواصل الأمة العربیَّ لضرورة نمو اللغة العربیَّ  امنه بدَّ 

 ة مراعاة ما یلي:عریب عند تعریب الألفاظ الأجنبیَّ دعا مكتب تنسیق التَّ  «

ترجیح ما سَهُل نطقه في رسم الألفاظ المعربة عند اختلاف نطقها في اللغات  •

 ة.الأجنبیَّ 

ة ومستساغا من طرف التَّغییر في شكله حتى یصبح موافقا للصیغة العربیَّ  •

 أهلها.

یخضع لقواعد اللغة، ویجوز فیه الاشتقاق ا اعتبار المصطلح المعرب عربی�  •

 ة.یغةِ العربیَّ حت وتستخدم فیه أدوات البدء والإلحاق مع موافقتهِ للصِّ والنَّ 

كل حرصا على صحة ة بالشَّ ضبط المصطلحات عامة والمعرب منها خاصَّ  •

 P71F2.نطقه ودقة أدائه

الحاجة الماسة، عریب إلا للضرورة و علماء العرب عدم اللجوء إلى التَّ  كما دعا جلُّ 

وبالرغم من ذلك فلا یمكن  «ة وسلیقتها، وذلك لأجل الحفاظ على صفاء ونقاوة اللغة العربیَّ 

ة في تكوین الكثیر من المصطلحات، وتنمیتها في عریب على اللغة العربیَّ إنكار فضل التَّ 

 3.ةالعدید من المیادین العلمیَّ 

 4الموحد نجد: سانيِّ ة في المعجم اللِّ ومن أمثلة هذه الآلیَّ 

 .Chronemمصطلح: كرونیم /  •

 .Glossématiqueمصطلح: كلوسیماتیة /  •
                                                 

 .115، صه النظریة وتطبیقاته العملیةعلي القاسمي، علم المصطلح أسس 1
 .54، ص ة في المعاجم المتخصصةمیَّ ة ترجمة المصطلحات العلإشكالیَّ ، شرنان سهیلة 2
 .54، ص المرجع نفسه 3
 .62المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات، ص  4
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 .Glossémeمصطلح: كلوسیم / •

 .strategieمصطلح: إستراتیجیة /  •

 1ة لعبد القادر الفاسي الفهري نجد:سانیَّ وفي معجم المصطلحات اللِّ 

 votiak.مصطلح: الفوتكیّة /  •

 .morphémeمصطلح: مورفیم /  •

 phoneme  .فونیم / مصطلح:  •

 .cénémeمصطلح: سینیم /  •

 رجمة:التَّ .6.3

ة، تحصل نتیجة الاحتكاك بین وعملیة لغویَّ  ،ة ونشاط فكريٌّ رجمة ضرورة حضاریَّ التَّ 

تكون ناتجة شعوب ذات ألسنة مختلفة، سواء أكان ذلك مقصودا أو حاصلا عرضا، أو قد 

وسائل  الاتِّصال وعبرلال أو من خ ،الاستعمار أو غیر ذلكعن الحروب والهجرات و 

عوب المختلفة الألسن وأداة فاعلة لنقل العلوم رجمة هي الجسر الرابط بین الشُّ ، فالتَّ الإعلام

واصل الراقي بین تُعد من بین وسائل التَّ  ،ة إلى اللغات الأخرىوالمعارف من لغتها الأصلیَّ 

ة بمعناه لا بلفظه، فیختار إلى اللغة العربیَّ  نقل المصطلح الأجنبيِّ «رجمة هي:فالتَّ . 2الأمم

 3.ة ما یقابل معنى المصطلح الأجنبيِّ المترجم من الألفاظ العربیَّ 

ورغم هذه  ر العلم وینمو بها جهازه،الوسائل التي بها یتطوَّ  رجمة من أهمِّ تعتبر التَّ و 

ما یبدو جلیا واضحا في  وهو ل أحیانا إلى عكس هذه الوظائفوَّ رجمة تتحالتَّ  ة فإنَّ الأهمیَّ 

الذي تعود فیه أسباب تعدد  ة المصطلح اللسانيِّ ، وخاصَّ العربيِّ  شأن المصطلح العلميِّ 

عدد على دواعي رجمة، وقد انعكس هذا التَّ ة التَّ المصطلح المترجم للمفهوم الواحد إلى عملیَّ 

ى بهم إلى العدید من واصل بین العلماء العرب، وأدوقصور التَّ  الإرباك في البحث العلميِّ 

                                                 
 .246 _202_ 147_ 39عبد القادر الفاسي الفهري، معجم المصطلحات اللسانیة، ص  1
 .54ینظر: عبد القادر الفاسي الفهري، معجم المصطلحات اللسانیة، ص  2
 .105، ص إشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید یوسف وغلیسي، 3
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 طور العلميِّ قادر على مسایرة التَّ  عربيِّ  وقفت عائقا أمام تأسیس علم مصطلحيِّ  ،المزالق

 كليَّ لم تتجاوز المستوى الشَّ  سانيِّ اللِّ  راسات التي تناولت ترجمة المصطلحالدِّ  فجلُّ  ،وليِّ الدُّ 

على ترجمة المتصورات  ترتكز ترجمة المصطلح. حیث 1ركیبرف والتَّ القائم على الصَّ 

 جدیدٍ  سمیات، فهي نقل للمتصور في ثوب لغويٍّ لالات والتَّ والمفاهیم لا على ترجمة الدَّ 

 واصل المعرفيِّ ومتصل بالتَّ  جدید مقید بالحقل العلميِّ  عبیر عن مفهوم في لباس مصطلحيٍّ للتَّ 

 .2بین أصحاب الاختصاص

 ة:الیَّ على المراحل التَّ  ةرجمیَّ ة التُّ وتقوم هذه العملیَّ 

كافؤ بین نقل المصطلح من لغة إلى أخرى بواسطة التَّ  یتمُّ  :مرحلة تحدید المتصور_ 

 هذا ة في اللغة الأصل واللغة الهدف، غیر أنَّ ركیبیَّ ة والتَّ لالیَّ ة والدَّ رفیَّ شبكة من العلاقات الصَّ 

طویع وهنا تظهر شبكة أخرى من إلى التَّ كافؤ لا یكون دائما موجودا، لذلك یلجأ المترجم التَّ 

العلاقات، لذا وجب أن تتَُرجم المتصورات وإعادة صیاغتها في مفاهیم ومصطلحات داخل 

 3اللغة الهدف.

ة تقوم هذه المرحلة على تحلیل المفهوم وضبط سماته المفهومیَّ :مرحلة ضبط المفهوم_ 

في  عادل المفهوميِّ ترجمتها، فهو یبحث عن التَّ ة حتى یتمكن المترجم من الإلمام بها قبل بدقَّ 

 4اللغتین الأصل والهدف.

تقوم هذه المرحلة على ما توصلت إلیه المرحلتان  :مرحلة ترجمة المصطلح_ 

ابطة بینهما كمن في ضبط المتصور وتحدید المفهوم وفهم العلاقات الرَّ ابقتان من نتائجَ تُ السَّ 

اللغة الهدف. واعتبر عبد القادر الفاسي الفهري استقراء في اللغة الأصل، ثم ترجمتها إلى 

رجمة وفوضى الاصطلاح من اللغتین یجعلنا نتلافى اضطراب التَّ  ة في كلِّ لالیَّ الحقول الدَّ 

                                                 
 . 75ص  المفهوم، خلیفة المیساوي، المصطلح اللساني وتأسیس 1
 .76ص المرجع نفسه، 2
 .المرجع نفسه، الصفحة نفسها 3
 .77، ص المرجع نفسه 4
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هذا المنهج المقترح لترجمة «. غیر أنَّ 1ةسانیَّ الذي نلمسه بوضوح في قطاع العلوم اللِّ 

التي یرد فیها المصطلح في اللغتین ودراستها ثم  ،ةلیَّ لاالمصطلح على أساس جرد الحقول الدَّ 

ها لیست هي الأساس أو المنطلق، إذ ولكنَّ  ،دةاختیار المصطلح المناسب تمثل خطوة جیّ 

 رجمة ولذلك نقترح المنهج التالي:ة التَّ حسب رأینا تأتي في مرحلة متأخرة من عملیَّ 

 إدراك المتصور الذي نشأ فیه المصطلح و تولد عنه. .1

 إدراك المفهوم المرتبط بهذا المتصور. .2

 الذي نشأ فیه المصطلح. إدراك الحقل الدلاليِّ  .3

ابقة مع علاقته بالإمكانیات روط السَّ اختیار المصطلح المناسب وفق الشُّ  .4

ة) التي تسمح بها اللغة الهدف من اشتقاق ونحت وتولید وتركیب... ة (المعجمیَّ سانیَّ اللِّ 

 ة اللغة الهدف.لخصوصیَّ لإخراج المصطلح ملائما 

مع إدراك  رجمة مقیدة بالمتصور والمفهوم المرتبطین بالحقل العلميِّ فتكون هذه التَّ 

 2».واصليِّ التَّ  داوليِّ العلاقات الرابطة بین المصطلح والمصطلحات المجاورة له في میدانه التَّ 

ة كغیرها من ربیَّ رجمة دور فعال في إنتاج المصطلحات العللتَّ  ومن خلال هذا نجد أنَّ 

 لح.طوسائل وضع المص

 3یلي: ومن أمثلة هذه الطریقة نجد في معجم عبد القادر الفاسي الفهري ما

 . Adverbeمصطلح: ظرف / •

 .Assorationمصطلح: إقرار /  •

 .Baseمصطلح: أساس، قاعدة /  •

 .Combinatcire/  مصطلح: تألفي •

•  

                                                 
 .78، ص  المفهوم خلیفة المیساوي، المصطلح اللساني وتأسیس 1
 .الصفحة نفسهاالمرجع نفسه،  2
 .27_28 _24 _17ة، ص سانیَّ عبد القادر الفاسي الفهري، معجم المصطلحات اللِّ  3
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 1من المصطلحات منها: الكثیرنجد  سانیات لعبد السلام المسديومن معجم قاموس اللِّ 

 .kymographeمصطلح: راسم الصوت /  •

 .syntaxeمصطلح: تركیب/  •

 .récursifمصطلح: ترداديّ / •

ة ومرونتها، وقدرتها على ثراء اللُّغة العربیَّ  تنوع طرائق وضع المصطلح العربيِّ  یدلُّ 

 2.المتوافدةِ  على تلبیة متطلبات العصر من مصطلحات جدیدة لحمل المفاهیمِ 

 شروط وضع المصطلح:.4

 ة، بل یتمُّ ولیس مبادرة فردیَّ  ،الیسیرة وضع المصطلح لیس بالأمر الهین عملیَّ  إنَّ 

د، ولهذا فالمصطلح مقید وفي مجال محدَّ  ،باتفاق مجموعة من المتخصصین في لغة معینة

 العادیة وهي كالتالي:ة زه عن الكلمات اللغویَّ التي تمیِّ  ،روط العامةبجملة من الشُّ 

 یتجاوز الكلمة الواحدة. لاأن یكون قصیرا « •

 موصوللالة، أن یكون ذلقا خفیفا على لسان المتلفظ، واضح المفهوم، أحادي الدَّ  •

 ة.لالة اللغویَّ ة بالدَّ الاصطلاحیَّ  لالةالدَّ 

 یغ والموازینإمكانیة إخضاعه للصِّ  ة للغة، معوتیَّ أن یراعي خصائص البنیة الصَّ  •

 ة المجردة.رفیَّ یغة الصَّ حتى یسهل إدراك دلالاته العامة من خلال الصِّ  ؛ةة القیاسیَّ رفیَّ الصَّ 

سیج لأولویاتها في النَّ  وآلیاته تبعا وضع الاصطلاحيِّ ال أن یوضع بحسب طرائقِ  •

ة، بل یوضع وفق طریقة فوضع المصطلح لا یكون بطریقة عشوائیَّ .3الأصیل لروح اللغة

 وشروط معینة نذكر منها:ة منهجیَّ 

 .قبل معناه اللغويِّ  لمصطلح الأجنبيِّ ظر إلى المدلول العلمي لالنَّ « •

                                                 
 .121، 120عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات، ص  1
 .56ة في المعاجم المتخصصة، ص ترجمة المصطلحات العلمیَّ  ة، إشكالیَّ  شرنان ینظر: سهیلة 2
 .70، 69، صإشكالیة المصطلح في الخطاب النقدي العربي الجدید یوسف وغلیسي، 3
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، أي أن یُختار للمصطلح معناه العلميِّ  لا یشترط في المصطلح أن یستوعب كلَّ  •

 امة على معناه.لالة التَّ به، ولا یشترط فیه الدَّ  صَ ویخصِّ  أقرب لفظ من مدلوله العلميِّ 

ة مختلفة، أي عدم اصطلاح الاصطلاح بلفظ واحد لمدلولات علمیَّ  أن لا یتمَّ  •

ة المختلفة بكلمة عبیر عن المدلولات العلمیَّ مصطلح واحد على مدلولات مختلفة، وتجنب التَّ 

 واحدة.

 لالة والاستعمال .ة شائعة الدَّ لا یتخذ المصطلح من ألفاظ لغویَّ  •

، فالمصطلح بيِّ لح المعرب الأجنعلى المصط المصطلح العربيِّ  فضل استعمالُ یُ  •

 .من المصطلح الأجنبيِّ  امع العربيِّ لدى السَّ أكثر وضوحا  العربيُّ 

 افر الغریب من الألفاظ.تجنب استعمال النَّ  •

حت إلى فقد یقود النَّ  ؛إلیه رورة الملزمةحت إلا إذا دعت الضَّ لا یلجأ إلى النَّ  •

 شاملةً  ةً ستراتیجیَّ ا اقترح محمد رشاد الحمزاوي ذال. 1ةمصطلح معقد لا تألفه الأذن العربیَّ 

، منسجمة وموحدةر اختیار المصطلحات بوضع قوانین تعتمد نظام ییسلتنمیط المصطلحات 

 2هي:تقوم على أربعة مبادئ و تطبق على جمیع المصطلحات، 

 وشیوعه. ،أي الاعتماد على كثرة استعمال المصطلح الاطراد: 

 وغیر معقد الشكل. ،أن یكون المصطلح سهلا وقصیرا یسر التداول: 

، وألا الأجنبيِّ  المصطلحمع  بمعنى أن یتناسب المصطلح العربيُّ  الملاءمة: 

 یتداخل مع غیره.

 أن یحفز على اختیار المصطلح. شأنهما من  أي كلّ  الحوافز: 

                                                 
، 1985، 24ینظر: جمیل ملائكة، في أسالیب اختیار المصطلح العلمي ومتطلبات وضعه، مجلة اللسان العربي، ع 1

 .36ص
 .71، ص إشكالیَّة المصطلح في الخطاب النَّقدي العربي الجدیدیوسف وغلیسي،  2
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 واللجان تختلف باختلاف الهیئات شروط وضع المصطلح هذا أنَّ  من كلِّ  نستخلص

واصل ونشر المعلومة المختصة الواضعة له نتیجة لتعددها، فالمصطلح یساهم في التَّ 

 وتطویر مختلف العلوم.

 :سانيِّ .إشكالیات المصطلح اللِّ 5

علم من العلوم عنها    اس ولا غنى لأيِّ الذي یتعارف به النَّ  لیلَ المصطلحات الدَّ  تعدُّ 

یواجه في مجال                                     سانيَّ الباحث اللِّ  غیر أنَّ ، باعتبارها مفاتیح العلوم

مشاكل معقدة في وضع المصطلحات الملائمة للمفاهیم المراد تحدید دلالتها  البحث العلميِّ 

 عامل معها ونقلها من لغة إلى أخرى.وكیفیة التَّ  العلمیة

 ویمكن إجمال هذه المشكلات فیما یلي:

 عدد:.التَّ 1.5

الواحد،  مقابل المصطلح الأجنبيِّ  أكثر من مصطلح عربيٍّ  عدد وجودَ ونقصد بالتَّ 

تقابله عدد من  linguistique المصطلح الأجنبيَّ  اللغة یجد أنَّ  فالمتصفح لكتب

ة منها: اللسانیات، فقه اللغة، علم اللغة، اللغویات، علم اللغة العام، المصطلحات في العربیَّ 

سان وغیرها حیث أحصاها عبد السلام المسدي في ثلاثة وعشرین لِّ ة، علم الالألسنیَّ 

 1مصطلحًا.

ر عن أكثر من مصطلح عبِّ الواحد لیُ  ستخدم المصطلح العربيُّ وقد یحدث العكس، بأن یُ 

یاق، فنجدها تقابل عند بعض اللغویین مصطلح  ، ومثال ذلك كلمة السِّ أجنبيٍّ 

(associatie) ) أي اقتراني، وتقابل أیضا مصطلحsyntagmatic (  ّوتقابل أي تركیبي ،

 contextual.(2أیضا مصطلح (

                                                 
 .72ینظر: عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات، ص 1
 .229محمود فهمي حجازي، الأسس اللغویة لعلم المصطلح، ص  2



 ماھیة المصطلح   الفصل الأول:                      
 

 
 

36 

 ة للمفهوم الأجنبيِّ ة المصطلحیَّ عددیَّ سباب الكثیرة التي أسهمت في التَّ الأمن  ولعلَّ 

لغة  قیق والواضح للمصطلح، وفقدان الآلیات الصحیحة لنقله منحدید الدَّ الواحد هو غیاب التَّ 

ة ولا یمكننا قنیَّ ة والتِّ ومثل هذه المترادفات تؤثر سلبا في مجال المصطلحات العلمیَّ  .إلى أخرى

یعود  عدد اللغويُّ ة، فالتَّ أن نفصل إحدى الترجمات عن الأخرى دون اتفاق المجامع اللغویَّ 

 المصطلحات.رجمة و ة التي تهتم بالتَّ نسیق بین المجامع اللغویَّ بدرجة أولى إلى غیاب التَّ 

 تعدد مصادر المصطلحات من المشكلات التي یواجهها المصطلح الأجنبيُّ  كما یعدُّ 

(تونس، الجزائر،  ة تستخدم كلغة ثانیة في أقطار المغرب العربيِّ خاصةً، فاللغة الفرنسیَّ 

 ) ولهذا فهي مصدر المصطلحات هناك. أما في أقطار المشرق العربيِّ موریتانیاالمغرب، 

 عدد مجموعة من المشاكل:ة هي التي تقوم بذلك الدور... وینتج عن هذا التَّ نكلیزیَّ الإ فإنَّ 

يء أو المفهوم الواحد تلجأ ة كلمتین مختلفتین للشَّ ة والفرنسیَّ _ عندما تعطي الإنكلیزیَّ 1

 ة.ة ومرة من الفرنسیَّ ة إلى اقتراض المصطلح مرتین؛ مرة من الإنكلیزیَّ العربیَّ 

ة ویترجمان إلى ة واحدة باللغة الإنكلیزیَّ مصطلحان من فصیلة اشتقاقیَّ _ عندما یوجد 2

ة واحدة، أما إذا نا قد نحصل على مصطلحین عربیین ینتمیان إلى فصیلة اشتقاقیَّ ة، فإنَّ العربیَّ 

ة نحصل على فصیلتین من الفرنسیَّ  ة وترجمنا الآخرَ ترجمنا أحد المصطلحین من الإنكلیزیَّ 

ة ة من الإنكلیزیَّ ترجمة بعض أفراد هذه الفصائل الاشتقاقیَّ  تین... لهذا فإنَّ اشتقاقیتین مختلف

 1ة وتشتیت أفرادها.ة سیؤدي إلى ضیاع وحدة الفصیلة الاشتقاقیَّ وبعضها من الفرنسیَّ 

 .تعدد اتجاهات وضع المصطلح:2.5

مجمع  كلَّ  وهذا یعني أنَّ  ة في الوطن العربيِّ لقد ظهرت العدید من المجامع اللغویَّ 

مترجما معناه،  یضع مصطلحًا له ومنهجًا یتبعه، فنجد من یصوغ المصطلح العربيَّ  لغويٍّ 

 ولید أو النحت.وهناك من یعربه بالاعتماد على الاشتقاق أو التَّ 

                                                 
 .198، 197یة، صلعلي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العم 1
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 الیة:المؤسسات التَّ  فيویمكن إجمال جهات وضع المصطلحات العربیة 

 ة.ة العربیَّ ة والعلمیَّ أ_ المجامع اللغویَّ 

ة للعلوم ة ومنظماتها المتخصصة، مثل: المنظمة العربیَّ ب_ جامعة الدول العربیَّ 

 الإداریة.

حة ج_ منظمة الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة، مثل: الیونسكو ومنظمة الصِّ 

 ة.العالمیَّ 

 ة مثل: اتحاد الأطباء العرب، اتحاد المهندسین العرب.د_ الاتحادات المهنیة العربیَّ 

 ة.علیم العالي العربیَّ معات والكلیات، ومعاهد التَّ ه_ الجا

 و_ دور النشر، المؤلفون، المعجمیون.

 ز_ الدوریات من الصحف ومجلات.

 1ح_ مؤسسات عالمیة أخرى.

فلتوحید  ،وذلك لكثرة جهات وضعه ؛هذه الجهات في تعدد المصطلح الواحد فتساهم كلُّ 

 المصطلح یجب أن نعتمد على مرجع واحد في وضع المصطلحات.

 في وضع المصطلح:  ء. البط3.5

 ویؤدي إلى اللجوء للمصطلح الغربيِّ  ،وهذا ما یسبب مشاكل في استعمال المصطلح

 . حیث یقول الدكتور عبد القادر الفاسي: إنَّ ه لا وجود لمقابل له في العربيِّ لأنَّ  ؛كما هو

سم بالبطء ة الأخرى، تتَّ ة والعلمیَّ قافیَّ الثَّ  في المیادینة في هذا المیدان كشأنه تحرك اللغة العربیَّ 

                                                 
 .201یة، صلالقاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العمعلي   
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ولم یوفق اللغویون العرب في تلافي حدوث تراكم المصطلحات  كب،الذي لا یتیح مواكبة الرَّ 

 1حدي.مستوى التَّ ة المتفرقة إلى التي یتعین نقلها من اللغات الأخرى ولم ترق الجهود الفردیَّ 

ة إیجاد مصطلحات عربیَّ  وحد؛ لأنَّ ة العمل بجد والتَّ لذلك ینبغي على المجامع اللغویَّ 

 ة لیس بالأمر الهین یتطلب تضافر الجهود والاتفاق.مقابل مصطلحات أجنبیَّ 

 ة:.الازدواجیَّ 4.5

ة عامَّ ة ة من بین أصعب العوائق التي تواجه المصطلحات العلمیَّ تعتبر الازدواجیَّ 

أو المترجم سلبا على توحید  سانيِّ للِّ  كوین العلميِّ ة، حیث تؤثر مصادر التَّ ة خاصَّ سانیَّ واللِّ 

ة حیث یتخذ المترجم اللغة التي تعلمها رجمة إلى اللغة العربیَّ المصطلح، ویظهر هذا عند التَّ 

 منطلقا في ترجمة المصطلحات.

ا وضع مستقر نسبی�  «ها:ة بأنَّ الازدواجیَّ  عرَّف اللغوي الأمریكي تشارلز فیرغسون قدو 

(التي قد تشمل على لهجة واحدة، أو لهجات  ة للغةتوجد فیه بالإضافة إلى اللهجات الرئیسیَّ 

دة) لغةٌ تختلف عنها وهي مقننة بشكل متقن وهذه اللغة بمثابة نوع راقي تستخدم ة متعدِّ إقلیمیَّ 

ة، ولكن لا سمیَّ ة الرَّ ربیَّ تعلم هذه اللغة عن طریق التَّ  وسیلة لتعبیر عن أدب محترم... ویتمُّ 

المؤلف أو  إنَّ حیث  2»ة.قطاع من الجماعة في أحادیثه الاعتیادیَّ  یستخدمها في أيِّ 

ة الفصحى یلجأ إلى استعمال المقابل من عندما لا یعثر على مقابل في العربیَّ  المعجميَّ 

فهم عند الناطقین باللهجات الأخرى ویتغیر معناها بتغیر تُ  ة وهذه اللهجة قد لالهجته الإقلیمیَّ 

 المكان والزمان.

ة المصطلح في ة قد تنجم عن ازدواجیَّ ة المصطلح الواحد في اللغة العربیَّ ازدواجیَّ  إنَّ 

ة مثلا یستعمل العلماء الأمریكیون مصطلحا غیر الذي اللغة المصدر. ففي اللغة الإنكلیزیَّ 

لالة على المفهوم الواحد، فإذا استعمل اثنان من المترجمین البریطانیون للدَّ یستعمله زملاؤهم 

                                                 
 .391، ص1985، 1عبد القادر الفاسي الفهري، اللسانیات واللغة العربیة، منشورات عویدات، بیروت، لبنان، ط  1
 .194علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیة، ص علي القاسمي،  2
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كمصدر للمصطلحات  والآخر أمریكيّ  العرب كتابین في موضوع واحد، أحدهما بریطانيّ 

مثال ذلك یطلق الفیزیائیون  هما قد یضعان مقابلین عربیین مختلفین لمفهوم واحد،فإنَّ 

 البریطانیونيء الذي یسمیه زملاؤهم على الشَّ electronic tube) (الأمریكیون تعبیر

(electronic valve) الذي استخدم المصدر الأمریكي انتهى إلى  العالم العربيَّ  هذا فإنَّ ل

ـــ الذي استخدم المصدر البریطاني ترجمه ب) في حین...(صمام الكترونيٌّ  عبیر العربيَّ التَّ 

 1أنبوبة إلكترونیة).(

 راث:لمفهوم جدید مختلف عن مفهومه في التُّ  راثيِّ المصطلح التُّ .استخدام 5.5

رجمة المماثلة كما یسمیها البعض تهدف إلى ربط راث أو التَّ ة إحیاء التُّ عملیَّ  إنَّ 

ة جدیدة لسانیَّ  بمفاهیمَ  راث اللغويِّ الحاضر بالماضي من خلال استخدام مصطلحات من التُّ 

أبسط و  ة تلك،أدى إلى عدم فهم المفاهیم الواردة بالمحلیَّ  راثا هي علیه في التُّ تختلف عمَّ 

حاة للدلالة على الحرف استخدمه النُّ  مصطلح تراثيٌّ  هومثال هو استخدام لفظ "حرف" و 

على الحرف المنطوق وحسب  الُّ الدَّ  consonnantاستخدم ترجمة المصطلح  ثمَّ  المكتوب،

الحجازي فالأفضل ترك هذا المصطلح لمعناه القدیم، لدلالة على  فهميمحمود 

consonnant .فاستعمال مصطلحات  2وذلك لضرورة التمییز بین المنطوق والمكتوب

 فرقة بینهما ویجعل القضایا ملتبسة في أذهاننا.یعسر علینا التَّ  قدیمةٍ  جدیدة بمفاهیمَ 

 ة بالمترادفات:  .ثراء اللغة العربیَّ 6.5

یف تعدد أسماء الجمل والسَّ  ة بالمترادفات. ولعلَّ ة من أغنى اللغات العالمیَّ العربیَّ  تعدُّ 

ة ویمكن تفسیر هذه الظاهرة بعمر اللغة العربیَّ  ؛والجواد من الأمثلة المعروفة لدى الجمیع

المدید الذي أتاح للألفاظ والمدلولات القدیمة أن تعیش جنبا مع جنب مع الألفاظ والمدلولات 

ة نعمة ونقمة في آن واحد في مجال المصطلحات العلمیَّ  تعدُّ  المترادفاتِ  الحدیثة ... لكنَّ 

                                                 
 .198، صأسسه النظریة وتطبیقاته العملیةعلم المصطلح علي القاسمي،  1
 .288، ص الأسس اللغویة لعلم المصطلحینظر: محمود فهمي الحجازي،  2
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ة فهي نعمة إذا استعملت لتفریق بین المفاهیم المتقاربة، وهي نقمة إذا وضع عدد منها قنیَّ والتِّ 

یُؤسف له  ذلك سیؤدي إلى اختلاف الاستعمال وتعدده، مما واحد، إذ إنَّ  مقابلاً للمفهوم تقنيٍّ 

لالة على ة قد استعملت في معظم الأحیان بدون تقیید أو تحدید في الدَّ المترادفات العربیَّ  أنَّ 

   لاثة:ة الثَّ المترادفات العربیَّ  (gap)ة... فنجد في مقابل المصطلح الإنكلیزي المفاهیم العلمیَّ 

 1.معناها الأساسيُّ " فجوة" "فسحة" و "فرجة" جمیع هذه المترادفات صحیحة من حیث 

تقف في طریق وضع المصطلح وهي إشكالات خطیرة  عراقیلَ  هذه الإشكالات تعدُّ  فكلَّ 

 لها. ومدروسةیجب إدراكها وإیجاد حلول فوریة 

 :سانيِّ .الحلول المقترحة لمعالجة مشاكل المصطلح اللِّ 6

وتضافر  ،شائكة ومعقدة تحتاج إلى بحث ودراسة معمقة المصطلح قضیةً  قضیةُ  تعدُّ 

 ومن بین الحلول المقترحة ما یلي: ،ة لهذه المشاكلالجهود من أجل إیجاد حلول فعلیَّ 

ة الموحدة وتوزیعها: من الانتقادات التي توجه ة العربیَّ نشر المصطلحات العلمیَّ  •

المكتب لا یطبع في مجلته ومعاجمه الموحدة سوى بضعة  عریب أنَّ إلى مكتب تنسیق التَّ 

علیم العالي حاجات مؤسسات التَّ  مطبوع وهذا العدد المحدود لا یسدُّ  آلاف نسخة من كلِّ 

المصطلحات تبقى محصورة  وغیرها من المؤسسات المستفیدة في الوطن العربي، لهذا فإنَّ 

P98Fالاستعمال.یوع والانتشار و في نطاق ضیق فلا یكتب لها الشُّ 

2 

والطامحین من غیر رجال  ة لغة العلوم الحدیثة یتیح للهواةاستخدام اللغة العربیَّ  •

، ویرسخ المیل ة في المجتمع العربيِّ قافة العلمیَّ فیتسع نطاق الثَّ  .أن یطلعوا علیها تلك العلوم

P99Fإلیها، وتعرف قیمتها وقدراتها.

3 

 المصطلح المفضل على ثلاثة مستویات:ینبغي معالجة قضیة توحید المصطلح، ونشر 

                                                 
 .196علي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیة، ص 1
 .241المرجع نفسه، ص 
 .15، ص1981، د ط، لبنان ،وتر بی ة،دار الرائد العربي،حسین نصار، دراسات لغویَّ  3
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إذ نجد تعددًا في استخدام بعض المصطلحات بین أبناء القطر  :المستوى القطريُّ _1

 العربي الواحد لغیر سبب.

 ةونقصد به توحید المصطلح على مجموعة من الأقطار العربیَّ : المستوى الإقلیميُّ _2

ة كأقطار أو الجغرافیَّ  ،ةاریخیَّ ة أو التَّ بینها تشابه أو تقارب مثلا في الظروف اللغویَّ  التي

، ثم على مستوى دول الجزیرة مثلا، ثم على مستوى أقطار المشرق العربيِّ  المغرب العربيِّ 

 ة.العربیَّ 

وهو توحید استخدام المصطلح المفضل في جمیع أقطار الوطن : المستوى القوميُّ _3

 1.العربيِّ 

وتوضیح  ،بتقویتها كفیلاائعة التي یكون الاستعمال استخدام المصطلحات الشَّ  •

 سابق في وضع المصطلحات.وقف عن التَّ دلالتها، والتَّ 

تجنب الكلمات العامیة إلا عند الاقتضاء بشرط أن تكون مشتركة بین لهجات  •

 عدیدة.

الواحد، وتفضیل اللفظ لالات للمصطلح الواحد في الحقل د الدَّ تجنب تعدُّ  •

P101Fالمختص على اللفظ المشترك.

2 

ة في مختلف أنحاء یَّ ة التي تصدرها الهیئات العلموریات العلمیَّ الاهتمام بالدَّ  •

وتعریف  ،وریات في بسط مجال العلمهذه الدَّ  تسهمفقد أ ،في اختصاصه كلٌّ  العالم العربيِّ 

لا تزال لها ید و فكانت .صطلاحاتهاوترجمة كثیر من  ،منجزاته، وتعریب كثیر من كشوفه

P102Fة.ة العلمیَّ بیضاء في سبیل ابتكار اللغة العربیَّ 

3 

                                                 
 12علي توفیق، المصطلح العربي: شروطه وتوحیده، ص 1
 .235، 234علي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیة، ص 2
 .23، 22حسین نصار، دراسات لغویة، ص 3
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ظام الذي یجب أن ة واحدة، تبین النِّ رجمة وقواعدها ورسم خطة قومیَّ العنایة بالتَّ  •

عریب أیضا، ة، ووضع قواعد موحدة نلتزمها عند التَّ نلتزمه في ترجمة المصطلحات الأجنبیَّ 

P103Fة بعد تعریب صیغته وأصواته.إلى العربیَّ  الأجنبيِّ أي نقل المصطلح 

1 

 :ـة وذلك بفي اختیار المصطلحات العلمیَّ  وليِّ مسایرة الأسلوب الدُّ  •

من قبل المكلفین  ة لتسهیل المقابلةة والعالمیَّ قریب بین المصطلحات العربیَّ محاولة التَّ _ 

 ارسین.أو المنشغلین بالعلم والدَّ 

 لتصنیف المصطلحات حسب فروعها وحقولها. وليِّ العشري الدُّ صنیف _ اعتماد التَّ 

 حقل. ة، وتعریفها وتحدیدها، وترتیبها حسب كلِّ _تقسیم المفاهیم اللغویَّ 

 مختص ذي علاقة وأیضا المستهلكین في وضع المصطلحات. _ اشتراك كلِّ 

مستعملیها وتیسیر راسة بین واضعي المصطلحات وبین واصل وتتابع البحث والدِّ _ التَّ 

 2صال بینهم.الاتِّ 

الحاجات  سدَّ ه أنَّ  منهاختصاصا الغایة مقید زمانا و  وضع مخطط مصطلحيٍّ  •

نسیق والمتوسطة المدى والآجلة ومواكبة علوم العصر ومتطلباته، ویتكفل مكتب التَّ  العاجلة

 .بتنفیذ ذلك

روط فیهم الشُّ ة إلا إلى مصطلحین تتوافر لا یعهد بوضع المصطلحات العامیَّ  •

 الیة:التَّ 

أن یكونوا و  ،ةجادة اللغة العربیَّ عنها، إ جادة اللغة التي یترجمون منها أو ینقلونإ

ا لعلم اختصاصهم، أن یكونوا ممارسین علمی� و متخصصین في العلم الذي یترجمون عنه، 

                                                 
 .13علي توفیق، المصطلح العربي: شروطه وتوحیده، ص 
، 1999سالم العیسى، التَّرجمة في خدمة الثقافة الجماهیریة تاریخها_ تطورها، اتحاد الكتاب العرب، دمشق، سوریا، 2

 .85ص
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خصصات وأسالیب وضعه في تخصصاتهم والتَّ  ة بمفهوم المصطلح العلميِّ درایة تامَّ  وعلى

 1القریبة منها.

ة سهل عملیَّ ا یُ ة في مجال بنوك المعلومات ممَّ استعمال الحاسوب خاصَّ  •

 ة.قنیَّ ة والتَّ معالجة المصطلحات العلمیَّ 

ل من حدة المشاكل قلِّ ة یُ روریَّ الحلول اللازمة والضَّ  إیجادعي إلى تضافر الجهود والسَّ  إنَّ 

 ویقضي على الكثیر منها.

                                                 
 .577علي القاسمي، علم المصطلح أسسه النظریة وتطبیقاته العملیة، ص1
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 مترجم الكتاب (أحمد مختار عمر): عننبذة .1

المعاصر،  رس اللغويِّ في الدَّ  بارزٌ  له دورٌ  ،هو عالم كبیر الدكتور أحمد مختار عمر

واختلفت أنشطته في  في إثراء عالم المعرفة، بارزٌ  م العدید من المؤلفات التي كان لها دورٌ قدَّ 

 من حقول علم اللغة إلا وبحث فیه، اتسمَّ  عت، فلم یترك حقلاوتنوَّ  مجال البحث العلميِّ 

 .مجال البحث العلميِّ یادة والعظمة في بالرِّ 

 مولده:. 1.1

ولد الدكتور أحمد مختار عمر في القاهرة في السابع عشر من مارس عام ثلاثة 

الذي قد كان من  ،والده عبد الحمید عمر)، 1933مارس  17وثلاثین وتسعمائة وألف (

محكمة النقض) ة، أطلق على والده (سیبویه وبلدته هي كفر المصیلح" علیم،ربیة والتَّ رجال التَّ 

 1نظرا لضلوعه بقواعد اللغة وأصول النحو."

 نسبه:. 2.1

ة یرجع أصلها إلى (سیدي أسرة عریقة ذات جذور تاریخیَّ "ینتمي أحمد مختار عمر إلى 

ریح المشهور بزاویة محافظة البحیرة، وقد نزح بعض أفراد آل مبارك منذ مبارك) صاحب الضَّ 

المصیلحة، واستقر موطنهم على حافة بحر شبین الكوم في أكثر من ثلاثمائة سنة إلى بلدة 

بناحیة المصیلحة  المكان المعروف الآن بكفر المصیلحة، وهكذا توالت أنساب آل مبارك،

ه، وهذا الأخیر 1100وسجل مؤرخو العائلة وفاة أحد أصولها (مبارك أحمد مبارك) عام 

 مباركیة حالیا.هو الجد الشهیر بالكبیر، ومنه تناسلت أشهر الأسر ال

                                                 
سالم خلیل الأقطش، منهجیة الدكتور أحمد مختار عمر في تصحیح لغة الإعلامیین والمثقفین، دراسات العلوم الإنسانیة  1

 .1535، ص 3، م 43والاجتماعیة، الجامعة الأردنیة، ج 
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ر ة والتي ینتمي إلیها الدكتو لحالیَّ ا "عمر"منه تناسل أشهر فروع  "المباركأما "عمر 

 1أحمد مختار عمر."

 الوحیدة في مصر في ذاك الوقت التي "استطاعت بجهود أعیانها أنْ  القریة هي فبلدته

 2علیم."تشجعهم على التَّ  تمحو أمیة جمیع أبنائها وأنْ 

قض عندما ثم التحق بمحكمة النَّ ، علیمة والتَّ ربیَّ الحمید عمر من رجال التَّ والده هو عبد 

كان عبد العزیز فهمي رئیسا لها وأُطلق علیه (سیبویه محكمة النقض) _في الثلاثینات من 

یدة نبویة أحمد حو، ووالدته هي السَّ القرن المنصرم_ نظرا لضلوعه بقواعد اللغة و أصول النَّ 

والوالدة ینتمیان في الأصل إلى أسرة واحدة (مبارك) التي تفرعت إلى فرعین مبارك، فالوالد 

انفصل لقب مبارك من سلالات عمر  رئیسین، فهما أسرتان من أصل واحد، ومع الزمن

 3لها.وأصبح لقب (عمر) هو اللقب الرسمي مبارك  

 نشأته:. 3.1

جمعت بینهم ندوات  ،كان والد أحمد مختار صدیقا لعبد العزیز باشا فهمي عمر

عوده بعد، مما  لم یشتدَّ  "ة، فكان الدكتور أحمد یحضر بعضا منها في عمر ولقاءات ثقافیَّ 

ة والحرص على المشاركة في ، وولد بداخله عشق العربیَّ واللغويِّ  قافيِّ ساهم في تكوینه الثَّ 

ة في مشاركة إیجابیَّ  هوض باللغة منذ نعومة أظافره، لیصبحة بالنُّ البحوث والمناقشات الخاصَّ 

قسم علم اللغة منذ تعیینه معیدا ب ة ببحوث متمیزة امتدت لأكثر من أربعین سنةخدمة العربیَّ 

 .4حتى وفاته"ة دار العلوم بكلیَّ 

                                                 
عبد  ئزةلیل أحمد مختار عمر، مؤسسة جاینظر:عبد العزیز السریع وماجد الحكواتي، عاشق اللغة العربیة العالم الج 1

 .37، ص 2004، 1العزیز سعود البابطین للإبداع الشعري، الكویت، ط 
 .38المرجع نفسه، ص  2
 .، الصفحة نفسهانفسه عرجینظر: الم 3
 .المرجع نفسه، الصفحة نفسها 4
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مستزیدا منها،  ،انیة عشر، كان شغوفا بالمعرفةحفظ القرآن الكریم وهو في عمر الثَّ 

 1قمة الهدى التي یبلغها الإنسان. فالعلم في نظره هو

 :ممیزاته. 4.1

 جمع عبد العزیز السریع وماجد الحكواتي صفاته وممیزاته من أقوال أصدقائه فیما یلي:

 .وله وعملهقكان صادقا في لقد  •

 كان یدافع على الحق وعلى من یراه محقا. •

ة، بل اس والحیاة الیومیَّ لم یعش حیاته منعزلا ولا مشغولا بذاته عن النَّ  •

 .هغیر یده بالخیر إلى  اس یمدُّ كان محبا للخیر مساعدا للنَّ 

 اس. كان مخلصا فلا حدود لإخلاصه مع النَّ  •

ن سبیلها، ویرسم مراحلها ویقدر بیِّ د الغایة ویُ خطیط، فیحدِّ كان یؤمن بالتَّ  •

P112Fلكل مرحلة زمنا.

2 

 ة:مسیرته العلمیَّ . 5.1

ة دار العلوم مع رتبة الممتازة من كلیَّ ل أحمد مختار على شهادة اللیسانس تحصَّ "

)، ثم تابع دراسة 1958مشرف في جامعة القاهرة عام ثمانیة وخمسین وتسعمائة وألف (

دار العلوم بتقدیر الماجستیر لیحصل بذلك على درجة الماجستیر في علم اللغة من كلیة 

 التي كان عنوانهاو  3من جامعة القاهرة")، 1962(وستین وتسعمائة وألف ممتاز عام اثنین

یاق یقول: (ثم حین فكرت في ودراسة معجمه دیوان الأدب) وفي هذا السِّ  اللغويُّ  (الفارابيُّ 

                                                 
 .38، ص عبد السریع العزیز وماجد الحكواتي، عاشق اللغة العربیة العالم الجلیل أحمد مختار عمر 1

 .39المرجع نفسه، ص ینظر: 2 
كلیة الدراسات العلیا، جامعة الأردن،  سالم خلیل الأقطش، جهود أحمد مختار اللغویة "دراسة تحلیلیة"، رسالة ماجستیر، 3

 .5، ص 2007
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إبراهیم أنیس إلى الفارابي الماجستیر وجهني أستاذي الدكتور اختیار موضوع لدراسة 

 1ومعجمه، فاخترتهما موضوعا لرسالتي ).

ابهین من من أن أظفر بأحد النَّ مع الزَّ  (وتمنیتویقول عنه أستاذه إبراهیم أنیس: 

ة، حتى قیَّض االله ة لمعجم "دیوان الأدب" في صورة رسالة جامعیَّ تلامیذي لیقوم بدراسة علمیَّ 

ة دار العلوم طالبا نابها أخذ بنصحي وتوجیهي وقام بتلك لنا من أبنائي المتخرجین في كلیَّ 

 2.، هو أحمد مختار عمر )1962راسة، ونال علیها درجة الماجستیر سنة الدِّ 

انیا سنة سبعة ل على الدكتوراه في علم اللغة من جامعة كمبردج ببریطوبعد ذلك تحصَّ 

 3).1967ألف (و وستین وتسعمائة 

 زواجه:. 6.1

فوس إسماعیل أنور في شهر أغسطس من یدة حیاة النُّ بالسَّ  عمر لقد اقترن أحمد مختار

)، ورزق منها بولدان هما خالد وهالة، ورزق من 1963وألف(عام ثلاثة وستین وتسعمائة 

 4ولدیه بعدد من الأحفاد هم: أحمد وحسین وخالد، عمر، وشادي وملك أحمد ناجي.

 ة:مسیرته العملیَّ . 7.1

راث الدكتور أحمد مختار عمر عالم من العلماء الباحثین والبارزین المتعمقین في التُّ  إنَّ 

أستاذا في أعرق وكان المتمیز،  قافة من خلال موقعه العلميِّ والثَّ ، قد خدم اللغة اللغويِّ 

ة قافیَّ ة، وعضوا ومستشارا وخبیرا في أكبر الهیئات والمؤسسات الثَّ ة والعربیَّ الجامعات المصریَّ 

 5ة.العربیَّ 

 

                                                 
، لسان 1الفارابي، دیوان الأدب، تح أحمد مختار عمر، مر إبراهیم أنیس، مجمع اللغة العربیة، ج إسحاق إبراهیمأبو  1

 د ط ، د ت، مقدمة المحقق، ص ي. العرب،
 ، ص ه.المرجع نفسه 2
 .5، ص عاشق اللغة العربیة العالم الجلیل أحمد مختار عمر ،وماجد الحكواتي عبد العزیز السریع 3
 .الصفحة نفسها ،المرجع نفسه 4
 .40، ص نظر: المرجع نفسهی 5
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 مناصب عمله: . أ

 ).1960/1968(بكلیة دار العلوم بجامعة القاهرةمعید فمدرس "شغل منصب  •

 ).1973/ 1968فأستاذ مساعد بكلیة التربیة بطرابلس (محاضر  •

 ).1983/1977أستاذ مساعد بكلیة الآداب بجامعة الكویت ( •

 ).1977/1984أستاذ بكلیة الآداب بجامعة الكویت ( •

 ).1984/1998أستاذ بكلیة دار العلوم في جامعة القاهرة ( •

 ).1995/1998سنوات ( راسات العلیا والبحوث لمدة ثلاثوكیل كلیة دار العلوم للدِّ  •

 1998ة منذ أول أغسطس رقیَّ ة والشَّ امیَّ راسات السَّ أستاذ متفرغ بقسم علم اللغة والدِّ  •

P119Fحتى وفاته."

1 

 والهیئات التي كان عضوا بها: اللجان . ب

 حریر لمجلة كلیة الآداب في جامعة الكویت.عضو هیئة التَّ  •

 قافة.ة بالمجلس الأعلى للثَّ شجیعیَّ عضو لجنة الجوائز التَّ  •

لصندوق العربي للإنماء الاقتصادي مقرر لجنة المعجم العربي الحدیث_ا •

 والاجتماعي.

المجلس الأعلى للشؤون الإسلامیة في جامعة عضو لجنة إحیاء التراث الإسلامي_ •

 القاهرة.

 مقرر لجنة الجوائز التقدیریة بجامعة الكویت. •

 جامعة القاهرة. العلوم فيرئیس تحریر مجلة كلیة دار  •

 رئیس قسم الدراسات والبحوث بمركز البحوث والدراسات الإسلامیة في جامعة القاهرة. •

 عضو الجمعیة الألسنیة العربیة والتي مقرها بالمغرب. •

 عضو بجامع اللغة العربیة بمصر ولیبیا ودمشق. •

                                                 
 .5، ص عمرعبد العزیز السریع وماجد الحكواتي، عاشق اللغة العربیة العالم الجلیل أحمد مختار   1
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قافة والمسابقات مثل المجلس الأعلى للثَّ حكیم لعدد من الجوائز عضو لجان التَّ  •

 قافة والفنون والآداب بالكویت.للثَّ  س الوطنيِّ بمصر، والمجل

عضو اللجنة العلمیة الدائمة لفحص الإنتاج العلمي لشغل وظائف الأساتذة والأساتذة  •

 المساعدین بالجامعات المصریة.

 عضو هیئة التحریر لمجلة الدراسات القرآنیة بجامعة لندن. •

 للثقافة بالقاهرة.عضو لجنة الدراسات الأدبیة واللغویة بالمجلس الأعلى  •

 كان مستشارا لعدد من الأعمال والمؤسسات المحلیة والعربیة مثل: •

 لجنة مدخل قاموس القرآن الكریم _ مؤسسة الكویت للتقدم العلمي. -

 هیئة معجم البابطین للشعراء العرب المعاصرین. -

 الهیئة الاستشاریة لمعهد المخطوطات العربیة. -

 1قسم المعاجم بمؤسسة سطور. -

 مؤلفاته وبحوثه العلمیة المنشورة:. 8.1

للدكتور أحمد مختار العدید من البحوث والمؤلفات التي أنارت درب اللغة العربیة مما 

زادتها غناء وثراء في حقلها اللغوي، تنوعت بحوثه في مختلف حقول اللغة العربیة من نحو 

وكذلك في علم الأصوات والدراسات القرآنیة إضافة إلى أعماله الأخرى  دلالةو وصرف 

 كالمقالات وغیرها.

 المؤلفات: .أ 

 ).1968( التجارة بالقاهرةمدخل إلى علم اللغة، مطبعة كلیة  −

 ).1970تاریخ اللغة العربیة في مصر، الهیئة العامة للتألیف والنشر بالقاهرة ( −

الإسلامي حتى بدایة العصر التركي: النشاط الثقافي في لیبیا من الفتح  −

 ).1971الجامعة اللیبیة (

                                                 
 .6، ص عاشق اللغة العربیة العالم الجلیل أحمد مختار عمرالسریع وماجد الحكواتي، عبد العزیز  1
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 ).1971/1988البحث اللغوي عند العرب، عالم الكتب بالقاهرة ( −

 ).1972البحث اللغوي عند الهنود، دار الثقافة، بیروت ( −

أسس علم اللغة، ترجمة عن الإنجلیزیة، عالم الكتب بالقاهرة  −

)1973/1983.( 

 ).1974، عالم الكتب بالقاهرة (من قضایا اللغة والنحو −

 ).1976/1991دراسة الصوت اللغوي، ثلاث طبعات، عالم الكتب بالقاهرة ( −

 ).1988)، وعالم الكتب بالقاهرة (1982علم الدلالة، دار العروبة بالكویت ( −

عالم الكتب بالقاهرة المعاصرة عند الكتاب والإذاعیین، أخطاء اللغة العربیة  −

)1991.( 

 ).1992العربیة في مصر والمغرب الأدنى، عالم الكتب بالقاهرة ( تاریخ اللغة −

 ).1993لغة القرآن، مؤسسة الكویت للتقدم، الكویت ( −

 ).1995معاجم الأبنیة في اللغة العربیة، عالم الكتب بالقاهرة ( −

 ).1998صناعة المعجم الحدیث ( −

 ).2001(دراسات لغویة في القرآن الكریم وقراءاته، عالم الكتب بالقاهرة  −

 ).2002أنا واللغة والمجتمع ( −

P121F).2003الاشتراك والتضاد في القرآن الكریم ( −

1 

 مؤلفاته بالاشتراك والمحقة: .ب 

 ).1974/1979دیوان الأدب للفارابي، تحقیق ودراسة ( −

 ).1982/1985معجم القراءات القرآنیة بالاشتراك، ثمانیة أجزاء ( −

 ).1984النحو الأساسي بالاشتراك ( −

 ).1989العربي الأساسي تألیف بالاشتراك (المعجم  −

                                                 
 .13، 11، ص أحمد مختار عمرعاشق اللغة العربیة العالم الجلیل السریع وماجد الحكواتي، عبد العزیز ینظر:  1
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 ).1992الموضع في التجوید لعبد الوهاب القرطبي، مراجعة التحقیق ( −

 ).1996التدریبات اللغویة والقواعد النحویة تألیف بالاشتراك ( −

P122F).1998( تاج العروس للزبیدي، مراجعة التحقیق −

1 

 البحوث العلمیة: .ج 

 ).1971اللسان العربي (معاجم الأبنیة في اللغة العربیة،  −

هل أثر الهنود في المعجم العربي؟ : مجلة مجمع اللغة العربیة بالقاهرة  −

)1972.( 

 ).1974هل نستسلم لدعاة العامیة؟ : مجلة البیان، الكویت  −

 ).1977المقصور والممدود لابن ولاد ( −

 ).1977مدرسة براغ اللغویة ( −

ءاته، ضمن قضایا الأدب صور من الإدغام الوارد في القرآن الكریم وقرا −

 ).1981واللغة، جامعة الكویت (

 ).1982جهود ابن سینا في اللغة والأصوات ( −

 ).1982التنبیه والإیضاح لابن بري ( −

 ).1988الاتصال اللغوي عند طریق الجلد ( −

 ).1989المصطلح الألسني وضبط المنهجیة ( −

تمر الدراسات الترادف وأشباه الترادف في القرآن الكریم، بحث ألقي في مؤ  −

 ).1999القرآنیة، مركز الدراسات الإسلامیة، جامعة لندن (

 ).2001نظرة في معجمین حدیثین للمترادفات ( −

P123F).2002جهود رواد المدرسة المصریة في النحو و أصوله ( −

2 

 
                                                 

 .13، 11، ص عاشق اللغة العربیة العالم الجلیل أحمد مختار عمرالسریع وماجد الحكواتي، عبد العزیز  ینظر: 1
 .18، 13ص ،المرجع نفسه 2
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 الجوائز والأوسمة:. 9.1

ولة الواضحة تحصل الدكتور أحمد مختار عمر على عدة جوائز نتیجة لجهوده المبذ

 ومنها:في الدراسات اللغویة 

 ).1982من المكتب الدائم لتنسیق التعریب بالرباط ( جائزة التحقیق العلمي −

 ).1979جائزة مجمع اللغة العربیة بالقاهرة في تحقیق النصوص ( −

 ).1989جائزة ووسام دولة العراق في الدراسات اللغویة ( −

للشخصیات المصریة البارزة، أدرج اسمه ضمن أعلام الموسوعة القومیة  −

P124Fالهیئة العامة للاستعلامات، القاهرة.

1 

 وفاته:. 10.1

م، بعد حیاة 2003أفریل  4انتقل إلى رحمة االله أحمد مختار عمر یوم الجمعة الموافق 

حافلة بالأمجاد والآثار الباقیة أضفت علیه هالة من العظمة والذكر الحسن الباقي على 

ویشع علمه نورا في كافة أرجاء  ،علمه وفضله ملء السمع والبصرتعاقب الأزمان، ومازال 

 2بل والعالم أجمع. ،الوطن العربي

 . وصف الكتاب2

 .اسم الكتاب : أسس علم اللغة •

 .3*المؤلف: ماریو باي •

 .ترجمة: أحمد مختار عمر •

 .دار النشر: عالم الكتب •
                                                 

 .5ص  ،عاشق اللغة العربیة العالم الجلیل أحمد مختار عمرالسریع وماجد الحكواتي، عبد العزیز ینظر: 1
 .42، ص نفسه المرجع 2 

یعد ماریو باي من الأعلام اللغویین المعاصرین، كما أنه یعد من أشهر من نادوا بتبسیط علم اللغة، والبعد عن التعقیدات *
وأصبح اسم ماریو باي یعني البساطة والوضوح، وبذلك جذب القراء إلى علم المیدان ووفق في تقریب هذه المادة إلى 

 .المتخصصین والغیر المتخصصین
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 .بلد النشر: القاهرة/ مصر •

 .ه1419م_1998السنة:  •

 .294 عدد الصفحات: •

 .PDFالنوع: ورقي و •

 .اللون: بني فاتح •

یحتوي الكتاب في أول صفحاته على فهرس شامل، ثم تلیه مقدمة المترجم أحمد مختار 

الكتابُ إلى ثمانیة أقسام یندرج تحت كل  قُسِّمعمر، ثم بعد ذلك مقدمة المؤلف ماریو باي. 

 ة.قسم عناوین أساسیَّ 

 ة اندرج تحته سبع عشرة عنوانا فرعیا.بعنوان: قضایا أساسیَّ  لالأوَّ  القسمفجاء 

_علم اللغة وفقه اللغة، خصائص اللغة المتكلمة، امتداد آفاق اللغة، مستویات التحلیل 

ة والكتابة وتیَّ اللغوي، علم الأصوات _علم الأصوات العام_ علم الفونیمات، الكتابة الصَّ 

لالة وتاریخ الكلمات، ونحو، المفردات: علما الدَّ  ركیب القواعدي: صرفالفونیمیة، التَّ 

، الكتابة، توزیع اللغات وعلم اللغة تصنیف اللغات، علم اللغة المقارن_ إعادة التركیب اللغويّ 

، الموقع وعدد المتكلمین وتوزیع اللغات في الوقت الحاضر، اللغات المناطق الجغرافيّ 

ة ورة اللغویَّ ة، الصُّ ارجة_ العامیَّ ة_ اللهجات_ اللغة الدَّ ة_ اللغة الوطنیَّ وأهمیتها، اللغة الأدبیَّ 

 المتغیرة.

ة تفرع إلى سبعة بعلم اللغة الوصفي اصطلاحات أساسیَّ  نعُنوِ  :انيالقسم الثَّ أما 

 عناوین:

نغیم_ المفصل، علم بر_ التَّ ة: النَّ علم الأصوات، علم الفونیم، الفونیمات الثانویَّ 

 _ علم القواعد، المفردات.حويُّ ركیب النَّ التَّ المورفیم، المورفیم، 

 منهج البحث اندرجت تحته ثلاثة عناوین: بعلم اللغة الوصفيِّ  نعُنوِ  :الثالقسم الثَّ 
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 .، إعداد الأطلس اللغويِّ ، بناء نحو وصفيٍّ والمورفیميُّ  حلیل الفونیميُّ التَّ 

ة جاءت تحته أربعة اصطلاحات أساسیَّ  اریخيِّ : عنوانه علم اللغة التَّ ابعالقسم الرَّ 

 :عناوینَ 

غیر ، التَّ والقیاسيّ  غیر الفونولوجيّ ، التَّ والجغرافيّ  نقاط اتصال مع علمي اللغة الوصفيّ 

 ركیب_ الوضع_ الافتراض._ الاشتقاق_ التَّ غیر المعجميّ ، التَّ حويّ والنَّ  رفيّ الصَّ 

منهج البحث اندرجت تحته خمسة عناوین  اریخيِّ بعلم اللغة التَّ  نعُنوِ  :القسم الخامس

 ة:فرعیَّ 

ة ة الأوروبیَّ صنیف العائلي_ اللغات الهندیَّ ة المدونة، المنهج المقارن، التَّ المادة اللغویَّ 

للغة، تاریخ اللغات والإحصاء  ة، منهج لإعادة البناء الداخليِّ ة الأوروبیَّ وغیر الهندیَّ 

 المعجمي.

اصطلاحات ومصاعب  عنوان علم اللغة الجغرافيّ  تحت جاء :ادسالقسم السَّ أما 

_ البلاد والمتكلمون، اللغات ة: وظیفة علم اللغة الجغرافيِّ ة انقسم إلى ستة عناوین فرعیَّ رئیسیَّ 

ین_ _ الدِّ قافيّ قافة_ المنحى الثَّ ، عوامل مساعدة: الثَّ عرف اللغويّ واللغات، أنظمة الكتابة والتَّ 

 ة.نوعات المحلیة_ اللغات الطبقیَّ هجات والتَّ الل اریخيّ أثیر التَّ التَّ 

منهج البحث تفرعت منه ثلاثة عناوین  عنوانه علم اللغة الجغرافيّ  :ابعالقسم السَّ 

 ة:أساسیَّ 

 ة، دراسات لمناطق ولغاتها.علیمیَّ قاریر التَّ تعدد السكان وإحصاءات القراءة والكتابة، التَّ 

جاء بعنوان تاریخ موجز لعلم اللغة اندرجت تحته خمسة عناوین:  القسم الأخیرأما 

م، القرن التاسع عشر، القرن 800ة حتى عامهضة العلمیَّ العصور القدیمة والوسطى، النَّ 

 العشرون، نظرة إلى الأمام.
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 هي: الملاحقوختم كتابه بمجموعة من 

 اللغة) مؤهلات عالم اللغة وقدراته_من هو عالم ()، ةولیَّ ة الدَّ وتیَّ ة الصَّ (الأبجدیَّ  

_ علم اللغة اریخيّ علم اللغة التَّ _علم اللغة الوصفيّ ،(اقتراحات قلیلة)ثقافته_ مجالاته

 ة).، (قائمة بالمصطلحات)، (قائمة اللهجات واللغات والعائلات اللغویَّ الجغرافيّ 
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ة في كتاب أسس علم اللغة ترجمة أحمد مختار سانیَّ المصطلحات اللِّ . 3

 عمر:

علم اللغة تحت فروع ثلاثة هي:  الكتاب مباحثَ  وقد تناول ماریو باي في تألیفه لهذا

ة لعلم ، وغایته من هذا الكتاب هي تقدیم الحقائق الأساسیَّ ، الجغرافيّ اریخيّ ، التَّ الوصفيّ 

ة اس؛ ویقصد بالحقائق الأساسیَّ النَّ  اللغة، وذلك بتقدیمه في لغة بسیطة یمكن أن یفهمها كلُّ 

لیل علیها وقد اتفق علیها اللغویین. وتعتبر إقامة الدَّ لأحكام التي یمكن إثباتها و مجموعة من ا

 ها تُعدُّ لأنَّ  ؛قدم من دون معرفتهاهذه الأحكام بمثابة منطلقات للمبتدئین إذ لا یستطیعون التَّ 

، واستخدم لهم یمكن من خلالها الولوج إلى مجالات واسعة من هذا العلم وقواعدَ  أساسیاتٍ 

 ةسانیَّ غة العدید من المصطلحات اللِّ لكتاب أسس علم اللأحمد مختار عمر في ترجمته 

وتعد اللغة ، والأكادیميِّ  واصل العلميِّ للتَّ  التي أصبحت لغةً ة باللغة الانجلیزیَّ  المُترجمة

ن أغلب الكتب تنشر بهذه إحیث  والأكثر استخداما بین الناس، الأولى عالمیا الإنجلیزیة

في الوقت الحالي، وهذا ما یرتبط بعدد المتكلمین باللغات اللغة لأنها لغة العلوم والمعرفة 

 راساتة في حقل الدِّ راسات الأساسیَّ من الدِّ  دراسة المصطلح تُعدُّ  نَّ إإذ ، سیة في العالمالأسا

ة أن تواكب طوفان المصطلحات طور الذي یشهده العالم، ویمكن للغة العربیَّ ة، نظرا للتَّ سانیَّ اللِّ 

 ة من دون طرائق أو آلیات وضع المصطلح.ة أو ثقافیَّ مواكبة علمیَّ الجدیدة، فلا 

 ة التي وظفها أحمد مختار عمر في هذا الكتابسانیَّ وسنعرض الآن المصطلحات اللِّ 

مجاز، التركیب، صطلح والتي هي: الاشتقاق، الوضع الم في وبیان الطرائق التي اعتمدها

لم نعتمد على  حیثة لهذه المصطلحات بطریقة عشوائیَّ رجمة، حیث تم اختیارنا عریب، التَّ التَّ 

 طریقة معینة لاستخراجها.
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 الاشتقاق:. 1.3

ة تمكنها من ة داخلیَّ والذي یكسبها طواعیَّ  ولید الاصطلاحيِّ الاشتقاق أبرز آلیات التَّ  یعدُّ 

 الاشتقاق)ا(آلیة ؛ فهل یعده 1ة ة والمتطلبات المصطلحیَّ لالیَّ تلبیة كثیر من الحاجات الدَّ 

 أحمد مختار عمر أبرز آلیة لتولید المصطلح ؟ وهو ما سنناقشه في هذا الجزء:

المقابل باللغة  المصطلح
 ةالانجلیزیَّ 

 المستوى اللغويُّ 
 الذي ینتمي إلیه

 شرح المصطلح

 المصغر اسم یدلُّ  صرفيّ  Diminutives صغیرالتَّ صیغ 
یُعد  على شيء

تحقیرا أو  ؛صغیرا
استحسانا. 

صغیر صیغ وللتَّ 
ولواصق حسب 

 2اللغات.
ومعناه اقتطاع جزء  صرفيّ  Shortening تقصیر

من الكلمة مثل 
mike  بدلا من

microphone 
حدث یُ وغالبا ما 

 لمعنى جدید. اخلق
یعني نقل مخرج  صوتيّ  Palatalization تغویر

وت إلى منطقة الصَّ 
الحنك الصلب أو 

 .الغار

                                                 
 .19ص ، 1989، الكویت، 3العدد  عمر، المصطلح الألسني العربي وضبط المنهجیة، مجلة الألسنیة، مختارأحمد  1
 .48لمنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، المعجم الموحد، ص ا 2
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ومعناها جعل  صرفيّ  Assimilation مماثلة
وتین غیر الصَّ 

 المتماثلین متماثلین.
وت الذي هو الصَّ  صوتيّ   Glide انحداريّ 

ن عن حركة یتكوَّ 
الانتقال بطریقة 

ة من موضع طبیعیَّ 
صوت إلى موضع 
صوت آخر الذي 

ه صوت لا إنَّ یلیه، 
ولیست  ،یمكن تجنبه

 1ة.له دلالة لغویَّ 
هو الانسداد  صوتيّ  Acclusives ةنسدادیَّ ا

الانغلاق الذي 
س فَ یحدث مانعا النَّ 

من المرور، وذلك 
قبل نطق الحرف 

 2الانفجاري.
هو الحرف الذي  صوتيّ  Labial شفويُّ 

تشترك في نطقه 
الشفتان، مثل: 

، الباء، ویسمى الفاء
الشفتاني، أما إذا لم 

                                                 
 .120، ص 1995، 1لبنان، طمبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، دار الفكر اللبناني، بیروت،  مبارك 1
 .201نفسه، ص المرجع  2
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تشترك فیه إلا شفة 
 1واحدة سمي شفویا.

هو صفة للحرف  صوتيّ  Alveolar ةلثویَّ 
الذي یلفظ من حیز 

 2طع.النَّ 
 3/ صوتي Naturalization تجنیس
انتقال صوتي في  صوتي Transition انتقال

سلسلة كلامیة، من 
حیز اعتماد خاص 
بصوتیة إلى حیز 

اعتماد یمیز صوتیة 
 4.لاحقة

 عن صوت یصدر صوتيّ  Phone فونا
طق جهاز النُّ 
یختلف  .الإنسانيّ 

صوات عن سائر الأ
تحدث عن  التي

أسباب أو أدوات 
 5أخرى.

هو سلسلة من  صوتيّ  Morphe مورف
الفونیمات الممكن 

طق بها، والتي النُّ 
                                                 

 .161ص لمصطلحات الألسنیة، ، معجم ابارك مباركم1 
 .21ص ، المرجع نفسه 2
 ) تدل على عدم وجود تعریف المصطلح./علامة (  3
 .155ص  ،معجم الموحد م مكتب تنسیق التعریب،لمنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلو ا 4
 .220معجم المصطلحات الألسنیة، ص ، مبارك باركم 5
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ربما أدت وظیفة 
مورفیم في نظام لغة 

 معینة.
ة تقوم على هو عملیَّ  تركیبيّ  Segmentation جزئةالتَّ  

تجزئة المنطوق إلى 
أي وحدات منفصلة؛

 ،إلى كلمات
والكلمات إلى 

 1صوتیات.
ة احیَّ ویعني من النَّ  تركیبيّ  Transformation تحویل

ة تغییر ركیبیَّ التَّ 
إحدى جملتین داخل 

وربما  ،مجموع واحد
یشمل كذلك تغییر 
الجملة من الإثبات 
 إلى نفي أو استفهام.

وت تحویل الصَّ  صوتيّ  Sonorization اجهار
اكن المهموس السَّ 

 المجهور.إلى قیمة 
وت تحویل الصَّ  صوتيّ  Unvoicing اهماس

المجهور إلى نظیره 
المهموس بسبب 

تأثیر أصوات 
 2مهموسة مجاورة.

                                                 
 .133، ص العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، المعجم الموحد المنظمة 1
 .31م، ص1982، 1محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات، مطابع الفرزدق التجاریة، الریاض، ط  2
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فمعناها نقل رنین  صوتيّ  Nasalization ةأنفیَّ 
وت العلة إلى الصَّ 
 جویف الأنفيِّ التَّ 

حین یتلى بساكن 
، وإن كان أنفيٍّ 
اكن نفسه یختفي السَّ 

 في العادة.
فیعني المحاولة  صوتيّ  Honetize یصُوت

لجعل الطریقة 
ة للغة ما الكتابیَّ 
، إذ هو لا ةصوتیَّ 

غییر یعدو محاولة التَّ 
الصیغة المكتوبة 

 فقط.
 / صرفي Derivatives مشتقات

 تعلیق :

م للغة إذ یقدِّ  ،ة، فهو من أكبر خصائصهاالاشتقاق من أهم وسائل نمو اللغة العربیَّ  یُعدُّ 

 العدید من المفردات الجدیدة التي بها ازدادت نماءً.ة العربیَّ 

الوسیلة الغالبة الاشتقاق هو  من خلال تفحص المصطلحات الواردة في الكتاب نرى أنَّ 

ة بكثرة إلى اللغة العربیَّ عبیر عن المفاهیم الواردة للتَّ  التي استعملت في إنتاج المصطلح اللغويِّ 

أي ، وهذه الظاهرة؛ ، لغة اشتقاقیَّة وهي ةاللغة العربیَّ  یعةطبوهذا راجع إلى وهي كثیرة جدا 

إذ إنَّ  عند عامة اللغویین ظاهرة الاعتماد على الاشتقاق في نقل المصطلحات موجودة بكثرة

 طبع إن صحَّ الطبع یغلب التَّ  (أي أنَّ  - 1طاقة الاشتقاق في صوغ المصطلحات لا تنتهي
                                                 

  .19عمر، المصطلح الألسني العربي وضبط المنهجیة، ص  مختارأحمد   1
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ة محددة، صرفیَّ  قا لأوزانتغییر یطرأُ على جذر الكلمة وف هوشتقاق الاو  -عبیر هنا)هذا التَّ 

 من أجل الحصول على كلمات ومعانٍ جدیدة، مثل: كتبَ، كتابٌ، كاتب...إلخ.

وذلك شرط تناسبهما من حیث فظ من آخر أو أخذ صیغة من أخرى له نزع كما أنَّ 

صل فمفهوم الاشتقاق الذي یتَّ  یاق یقول عبد السلام المسدي:وفي هذا السِّ المعنى والتركیب. 

قولب ما هو هذا التَّ ونماء رصید اللغة من الألفاظ إنَّ  ،رأسا بقضیة صوغ المصطلحات

ة أن تحیا والذي لولاه لتعذر على العربیَّ  ،ة الواحدةفي نطاق المادة اللغویَّ  المظهريُّ  رفيُّ الصَّ 

الحضور في اللغة  ةٌ فهو إذن ظاهرة حتمیَّ  !ة أخرىاللّهمّ إلاَّ أن تستعیض عنه بطواعیَّ 

في إثراء اللغة  وأساسيٌّ  فیعتبر الاشتقاق عامل مهمُّ  1.هو إحدى مسلمات وجودها ة:العربیَّ 

 یات المعتمدة في تولید المصطلحات.، إذ یُعد من أكثر الآلة وزیادة رصیدها اللغويِّ العربیَّ 

  المجاز:. 2.3

المقابل باللغة  المصطلح
 الانجلیزیة

المستوى اللغوي الذي 
 ینتمي إلیه 

 شرح المصطلح

حرف ساكن: حرف  صوتيّ  Consanants سواكن
یكتب ولا ینطق، مثل 

الألف في نهایة 
(ذهبوا) ویكثر وقوع 

هذا الحرف في اللغة 
 2الإنجلیزیة.

على  صفة تدلُّ  هو تركیبيّ  Dynamic فاعلیة مستمرة
الفعل الذي یعطي 

                                                 
 .32، ص مقدمة في علم المصطلح عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات  1
 .60صمحمد علي الخولي، معجم علم الأصوات،  2
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معنى الحركة 
 1شاط.والنَّ 

ة التي سمیَّ هو التَّ  صوتيّ  Fricative احتكاكيٌّ 
وت تطلق على الصَّ 

ن من الذي یتكوَّ 
احتكاك؛ تیار الهواء 
الخارج من الرئتین؛ 

بجدران الممرات 
ة نتیجة إعاقة وتیَّ الصَّ 

 2.یار جزئیاهذا التَّ 
رنیني هو صوت  صوتيّ  Lateral جانبيٌّ 

أثنائه تیار  یمرُّ 
من جانب س فَ النَّ 
، مثل جویف الفميِّ التَّ 

 3حرف اللام.
وت هو صفة للصَّ  صوتيّ  Plosive انفجاريٌّ 

حبس الذي ین اللغويِّ 
 فس، ثمَّ نَّ معه تیار ال

ینطلق الهواء بشكل 
 4انفجار.

صفة جهة التمام  صوتيّ  Static ساكن
وتقابلها جهة عدم 

                                                 
 .90نظر: مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص ی 1
 .116 ، صالمرجع نفسهینظر:  2
 .164مرجع نفسه، ص ال 3
 .288ص   مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة،مبارك  4
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ز مام التي تتمیَّ التَّ 
 1ة.ها حركیَّ بأنَّ 

صفة لصوت تنفتح  صوتيّ  Unvoiced مهموس
معه فتحة المزمار 

ولا تتلاقى عند نطقه 
ة، وتیَّ الحبال الصَّ 

مثل/ت، ط، ك، ق، 
ء، ف، ث، س، 
ص، ش، خ، ح، 

 2ه/.
فتحة في أعلى  صوتيّ  Glottis فتحة المزمار

 3الحنجرة.
وت الذي صفة للصَّ  صوتيّ  Glottal مزماريّ 

ن في الفم مع یتكوَّ 
مصاحبة نَفسٍ آتٍ 
من الحنجرة وناجم 

عن انغلاق الوترین 
وتیین وضغط الصَّ 

 4في الحنجرة.
صوت مجهور أو  صوتيّ  Surd صامت

له ناطق  ،مهموس
ونقطة نطق  ،محدد

                                                 
 .139المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، المعجم الموحد، ص  1

 .164محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات، ص2 
 .62ص  ،معجم الموحدعلوم مكتب تنسیق التعریب، المنظمة العربیة للتربیة والثقافة وال 3

 .122، ص معجم المصطلحات الألسنیةمبارك،  مبارك4 
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 محددة. وهو انفجاريٌّ 
أو  أو مزجيٌّ 
أو  أو أنفيٌّ  احتكاكيٌّ 

. أو انزلاقيٌّ  جانبيٌّ 
ویدعوه البعض ساكناً 

 1ائت.ویقابله الصَّ 

 تعلیق:

اللغات، وهو خیر معین على استیعاب  ة في كلِّ اتیَّ طاقات الحركة الذَّ المجاز هو إحدى 

ودون إقحام بعض الوسائل ة، المدلولات الجدیدة دون إدخال أجسام غریبة في اللغة العربیَّ 

 2التي لا تتلاءم مع طبیعتها.

استعمالها في كتاب  ة قلَّ المصطلحات المجازیَّ  من خلال هذا الجدول أنَّ  وما نلحظه

فالمجاز لفظ یُستعمل في غیر  حمد مختار عمر،أسس علم اللغة لماریو باي ترجمة أ

فتتحول الكلمة المستعملة من الحقیقة  موضعه، أي اللفظ المستعمل في غیر ما وُضع له،

یقول المسدي: "ذلك  ،ة غالبا ما تحوله عن الحقیقةیَّ فكثرة المصطلحات المجاز  إلى المجاز،

 3ة".إذا اطّرد في الاستعمال أصبح مجازا راجحًا یؤؤل إلى حقیقة عرفیَّ  حویل المجازيَّ التَّ  أنَّ 

یقودنا إلى القذف بمحیط غریب نوعا ما داخل  المجاز ویذهب أحمد مختار عمر إلى أنَّ 

.وهذا النُّفور عن الذَّوق العربيِّ هو ما جعل 4محیطنا[...] وهو ما قد ینفر عنه الذَّوق العربيُّ 

أحمد مختار یبتعد عن هذه الآلیة، ولا یضعها ضمن الآلیات المهمة في صوغ المصطلح 

  .  اللِّسانيِّ العربيِّ

 
                                                 

 .105، ص معجم علم الأصواتمحمد علي الخولي،  1
 . 19، ص الألسنیة، مجلة ي العربي وضبط المنهجیةالألسن المصطلح ،حمد مختار عمرأ 2
 .44ص  عبد السلام المسدي، قاموس اللسانیات مقدمة في علم المصطلح، 3
 .18، ص الألسنیة، مجلة ي العربي وضبط المنهجیةالألسن المصطلح ،عمرحمد مختار أ 4
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 عریب:التَّ  .3.3

المقابل باللغة  المصطلح
 الانجلیزیة

المستوى اللغوي الذي 
 ینتمي إلیه

 شرح المصطلح

لم یرد تعریف لهذا  صوتيّ  Acoustic أكوستیكي
المصطلح في كتاب 

فهو  ،أسس علم اللغة
إذا علم یبحث في 

طبیعة أصوات 
الكلام، من حیث 

ها إلى ها وانتقالُ حدوثُ 
الأذن والعوامل 
 1المؤثرة في ذلك.

ومعناها أصوات تقع  صوتيّ  Allophones ألفونات
أخرى أو  في مواقعَ 

محیطات أخرى، أي 
أصوات ترتبط 

 بالفونیم الأساسيِّ 
 الواحد

یغ هي رفيّ ص Allomorphs ألومورفات المتنوعة  الصِّ
التي تستعمل في 
ظروف مختلفة 
لتعطي المعنى 

 المعین. 
الذي لا یستعمل  هو صوتيّ  Boundmorpheme متصلمورفیم 

                                                 
 .11مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص  1
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متصلا ما منفردا، وإنَّ 
 بمورفیم آخر.

أي الذي یمكن أن  صوتيّ  Free morpheme حرمورفیم 
 یستعمل بمفرده

أو أحد  صوت لغويٌّ  صوتيّ  Phone فونا
زة حقیقات الممیِّ التَّ 

 1ة.وتیَّ للصَّ 
أصغر وحدة غیر  صوتيّ  Phonéme فونیم

ذات معنى یمكن 
الحصول علیها عبر 

لسلة السِّ تقطیع 
 2ة.الكلامیَّ 

العلم الذي یعالج هو  صوتيّ  Phonemics علم الفونیم
ة وتیَّ الخصائص الصَّ 

لة بلغة الوثیقة الصِّ 
معینة من وجهة نظر 

 إحساس المتكلمین.
أصغر وحدة ذات  صوتيّ  Morpheme مورفیم

 معنى.
أو یمكن تعریفه بأنه 
سلسلة من الفونیمات 

معنى التي لا ذات ال
تقسیمها بدون یمكن 

تضییع المعنى أو 
                                                 

 .111المعجم الموحد، ص ، علوم مكتب تنسیق التعریبالمنظمة العربیة للتربیة والثقافة وال 1
 .رجع نفسه، الصفحة نفسهاالمینظر:  2



 المصطلحات اللِّسانیَّة في كتاب أسس علم اللغة لماریو باي  الفصل الثَّاني:
 

 
 

69 

 تغییره.
ألومورف: هو وحدة  صوتيّ  Zeroallomorph صفريألومورف 

ة ذات معنى لغویَّ 
یشبه غیره من 
ة في الوحدات اللغویَّ 
ع ه یتوزَّ المعنى، ولكنَّ 
ا لتكوین معها تكاملی� 
ة وحدة صرفیَّ 

 1واحدة.
 / صوتيّ  Morphophonemic صور فوفونیمي

ة وتیَّ هي الوحدة الصَّ  صرفيّ  Morphophonenic ةفونیمیَّ ة صرفیَّ 
التي تتبادل مع 
 سواها في مواقعَ 

مماثلة من البدائل 
ة للمورفیم رفیَّ الصَّ 

 2الواحد.
ة اریخیَّ راسة التَّ الدِّ  صوتي phonology الفونولوجي

لأصوات اللغة، أو 
 ة.وتیَّ غیرات الصَّ التَّ 

 / صوتي Adams apple حة آدماتف

 :التعلیق

عریب وسیلة من وسائل وضع المصطلح حیث یشترط وجود تشابه بین لغتین في التَّ 

من لغة أخرى إلى  ومفاهیمَ  یدفعنا إلى الولوج لمصطلحاتٍ  إذة، رفیَّ ة والصَّ وتیَّ الأنساق الصَّ 

                                                 
 .19معجم المصطلحات الألسنیة، ص  مبارك مبارك، 1
 .188ص  ،رجع نفسهالم 2
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، بيِّ وق العر للغتنا، وهو ما یسبب نفور الذَّ  ةة، وإدخال مفاهیم ألفاظ غیر عربیَّ اللغة العربیَّ 

 1هج العربي.صَّوغ اللفظ المعرب على النَّ ولتخفیف من هذا النفور یجب 

، كما عریب الجزئيِّ رجمة أو التَّ ة ینبغي أن تعقبها وسیلة أخرى كالتَّ ه وسیلة مرحلیَّ كما أنَّ 

وتم" أو "الصُّ  ویتم" وفضل حدث لمصطلح فونیم الذي فضل بعضهم علیه فیما بعد "الصَّ

 2ة" أو "المستصوت"وتیَّ الجرد" أو "الوحدة الصَّ وت بعضهم "الصَّ 

 ركیب:التَّ .4.3

المستوى الذي  المقابل بالإنجلیزیة المصطلح
 ینتمي إلیه

 شرح المصطلح

علم اللغة 
 ركیبيالتَّ 

Structural linguistic  ّمرادفا لعلم اللغة  یُعدُّ  تركیبي
، والذي هدفه الوصفيِّ 

 .وصف تركیب اللغة
القول علم یستند إلى 

ه لا یمكن تحلیل بأنَّ 
أي عنصر من 

عناصر اللغة معزولا 
عن العناصر 

 3الأخرى.
هي اللاحقة التي تزاد  صرفيّ  Inflectionalendings ةتصریفیَّ لواحق 

على الكلمة لتعدل 
 4.معناها دون نوعها

وهو الذي یجمع بین  تركیبيّ  Grammatical structure تركیب قواعديٌّ 

                                                 
 . 18، ص ي العربي وضبط المنهجیةالألسن المصطلح ینظر: أحمد مختار عمر،1 
 .19، ص المرجع نفسه 2
 .271معجم المصطلحات الألسنیة، ص  ، مبارك مبارك 3
 . 275المرجع نفسه، ص  4
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 الصرف والنحو.
تنتج بحد أقصى من   صوتيّ  Voweis أصوات العلة

الاستمرار والإسماع، 
وبحد أدنى من التوتر 

 والاحتكاك.
 / صوتيّ  Semivowles أشباه العلة

 الأصوات علم
 طقيِّ النُّ 

Articulatoryphonectics  ّة علم یدرس عملیَّ  صوتي
أنتاج الأصوات 

ة وطریقة نطقها اللغویَّ 
ومكان نطقها. ویدعوه 
البعض علم الأصوات 

ي أو الفسیولوجِّ 
 1.الوظائفيِّ 

ه أي صوت یعرف بأنَّ  صوتيّ  Phone مفردصوت 
مفرد بسیط  لغويٍّ 

یمكن تسجیله بالآلات 
 اسة في المعمل. الحسَّ 

الذي یختص وهو  تركیبيّ  Syntex حوالنَّ مستوى 
تنظیم الكلمات في ب

أو مجموعات  جمل
 .ةكلامیَّ 

علم الأصوات 
 العام

 

Phonetics 
 
 
 

 صوتيّ 
 

علم یدرس الأصوات 
ة عموماً دون اللغویَّ 

ربطها بلغة معینة. 
وهو بذلك یقابل علم 

                                                 
 .115محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات، ص  1
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 الأصوات الخاصِّ 
الذي یركز على 
 1دراسة لغة معینة.

علم الأصوات 
 جریبيِّ التَّ 

Experimentalphonetics  ّهو علم الأصوات  صوتي
یستخدم المنهج  الآليِّ 

في دراسة  جریبيَّ التَّ 
 2ة.الأصوات اللغویَّ 

علم الأصوات ما 
 بعد الإنتاجيِّ 

Gememmicphonetics  ّصوتي / 

علم الأصوات 
 الإنتاجيِّ 

Gemeticphonetics  ّصوتي / 

علم الأصوات 
 الوظائفيِّ 

Physiologicalphonetics  ّفرع من علم  صوتي
الأصوات یبحث في 

وفي  طقيِّ الجهاز النُّ 
الأصوات  إنتاج
ة وأنواعها من اللغویَّ 
ها نطقُ  حیث

 المشتركةُ  والأعضاءُ 
طق، ویطلق في النُّ 

علیه كذلك علم 
 3.طقيِّ الأصوات النُّ 

: وت الفمويٌّ الصَّ  صوتيّ  Oral sounds ةفمویَّ أصوات 
صوت ینغلق معه 

                                                 
 .114، ص محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات 1

 .112المرجع نفسه، ص 2 
 .226مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص  3
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ممر الأنف وینفتح 
 1معه ممر الفم.

یصاحبه  صوت لغويٌّ  صوتي sonant/voiced مجهورصوت 
اهتزاز الحبال 

ة، مثل/ب، م، وتیَّ الصَّ 
و، د، ذ،  ز، ن، ل، 
ر، ض، ظ، ج، غ، 

 2ع/.
 / صوتيّ  Rising diphthong مزدوج صاعد
 / صوتيّ  Falling diphthong مزدوج هابط

مباشر لصوتي  تتابعٌ  صوتيّ  Diphthong ة مزدوجةعلَّ 
علة یوجدان في 

مقطع واحد فقط. ومن 
 الممكن تعریفه بأنَّ 

صوتا علة ینطقان في 
ة لا تكفي فترة زمنیَّ 

 لنطق صوت واحد.
الأول معناه أنها  صوتيّ  fricativesأوSpirant  ةاحتكاكیَّ أصوات 

 ببجان تقترن باحتكاك
اني المخرج، أما الثَّ 

ها تلفظ مع فمعناه أنَّ 
 ولیستفس النَّ 
 ة.نفجاریَّ ا

وهي الأوتار التي  صوتيّ  Vocal cords ةصوتیَّ أوتار 
                                                 

 .92، ص مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة 1
 .94محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات، ص  2
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مرة  تهتز في كلِّ 
ن حرف من یتكوَّ 

 1الحروف.
الممر الأول الذي  صوتي Wind pipe هوائیةقصبة 

یمر فیه الهواء الخارج 
من الرئتین. وتقع 

القصبة بین الرئتین 
 2والحنجرة.

 هو صوت رنینيٌّ  صوتيّ  Nasal sounds ةأنفیَّ أصوات 
یعتمد رنینه على 

، إذ جویف الأنفيِّ التَّ 
ن ممر الأنف یكوَّ 

مغلقا عن طریق نزول 
الطبق(أي الحنك 

اللین) إلى الأسفل، 
مثل/ن/و/م ویدعى 

أیضا صوتاً 
 3خیشومیاً.

یصاحبها قدر كبیر  صوتيّ  Consonnant  sounds اكنةسأصوات 
 والاحتكاكوتر من التَّ 

وفي بعض الأحیان 
غلق كامل لمجرى 

الهواء ثم فتحه 

                                                 
 .66مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص مبارك  1
 .134، ص صواتد علي الخولي، معجم علم الأمحم 2

 .31، ص المرجع نفسه3 
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 الفجائي.
من  الجزء الخلفيُّ  صوتيّ  Velum/soft palate لینحنك 

الحنك والذي یقع بین 
الحنك الصلب واللهاة. 

ویختلف عن الحنك 
ه الصلب في أنَّ 

لین متحرك  عضليٌّ 
الحنك  في حین أنَّ 

الصلب غیر 
 1.متحرك

من  الجزء الأماميُّ  صوتيّ  Hard palat صلبحنك 
الحنك ویقع في سقف 
الفم بین اللثة والحنك 
اللین. ویدعى أیضا 

، كما الحنك الأماميّ 
 2یدعى الحنك الغار.

وهو النقطة المحددة  صوتيّ  Point of artualization وتمخرج الصَّ 
 طقيِّ في الجهاز النُّ 

عندها تعدیل  التي یتمُّ 
وت. وهذا وضع الصَّ 

ربما التعدیل یحدث 
عن طریق إغلاق 
مجرى الهواء في 

نقطة معینة ثم فتحه 

                                                 
 .62، ص صواتد علي الخولي، معجم علم الأمحم 1
 .62، 61المرجع نفسه، ص  2
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 فجأة لیندفع الهواء.
صامت یتحقق بتقارب  صوتيّ  Labio_ dental ةة شفویَّ أسنانیَّ 

فلى والثنایا. فة السُّ الشَّ 
 _یسمى أیضا شفويّ 

 1_ أسنانيّ 
امت الذي صفة الصَّ  صوتيّ  Dental_labio ةة أسنانیَّ شفویَّ 

على یعتمد في نطقه 
فلى فة السُّ تقارب الشَّ 

 2والثنایا.
هي أصوات لا تنتج  صوتيّ  Affricate مركبةأصوات 

عن طریق تغییر 
ما تعدیل وإنَّ  ،المخرج

 طق.طریقة النُّ 
ظاهرة تتجلى في تعدد  صوتيّ  Phoneticvariants ةصوتیَّ نوعات ت

الأشكال للغة 
 3الواحدة.

د الموجات تردُّ 
 الصوتیة

Frequency of 
soundwaves 

تردد: عدد ذبذبات  صوتيّ 
الأمواج الصوتیة في 

 4الثانیة الواحدة.
تعبیر مستعار من  صوتيّ  Pitch وتدرجة الصَّ 

ة ة الأمیركیَّ الألسنیَّ 

                                                 
 .42المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  1

 . 82ص  ،المرجع نفسه  2
 .163، ص المرجع نفسه3 
 .39ات، ص محمد علي الخولي، معجم علم الأصو  4
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لالة على علو النبر للدَّ 
 1والجرس.

 / صوتيّ  Loudness وت علو الصَّ 
تنغیم: إعطاء القول  صوتيّ  Timbre وتتنغیم الصَّ 

المناسبة الأنغام 
والفواصل المناسبة. 

وقد یكون القول كلمة 
أو جملة أو جزءًا من 

جملة. والقول كلام 
مسبوق بصمت أو 

 2متبوع بصمت.
فونیمات 
 الإضافیة

Suprasegmental 
phonems 

 / صوتيّ 

یسمى كذلك مفصل  صوتيّ  Muddy transition خفيُّ انتقال 
 closeضیق 

juncture  ویعبر عنه
في الكتابة عن طریق 

 علامة ناقص.
صیغ مشتقة من  تركیبيّ  Presentparticiple اسم فاعل

الجذر الفعلي 
 3ومستعملة كصفات.

 تركیبيّ  Pastparticiple اسم مفعول

 / تركیبيّ  Free position مركز حرٌّ 
العلة تكون  أي أنَّ  صوتيّ  Checked position موضع مقید

                                                 
 .227مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص  1

 .47، ص اتمحمد علي الخولي، معجم علم الأصو  2
 .108المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  3
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متبوعة بصوت ساكن 
 في نفس المقطع.

جمعات التَّ 
 ةوتیَّ الصَّ 

Sound combinations  ّهي تجمعات لصوائت  صوتي
وامت في مقطع والصَّ 
 1واحد.

 / صوتيٌّ  Consonant chusters واكنتجمعات السَّ 
ماح _على تعني السَّ  صوتي Free variations نوعات الحرةالتَّ 

بنطقین قدم المساواة_ 
 اثنین.

ن من أصوات تتكوَّ  صوتيّ  Speech segments جزئیات الكلام
العلة، والأصوات 

اكنة وتوصف السَّ 
ة بأنها فونیمات جزئیَّ 

 ة.أو تركیبیَّ 
المفصل: وهي الوقفة  صوتي Open juncture مفصل مفتوح

التي تحصل بین 
صوت وآخر كما بین 

 2كلمة وأخرى.

 صوتي Close juncture مفصل ضیق

 / تركیبيّ  Variant forms صیغ متنوعة
 / صوتيّ  Zero change صفريٌّ تغییر 

 العامل عنصر لغويٌّ  صوتيّ  Phonological عامل صوتي
خال معنویا یلیق 

 3لتكوین بنیة جمیلة.
 صرفيّ  Morphological عامل صرفي

                                                 
 .35محمد علي الخولي، مرجع سابق، ص  1
 .157الألسنیة، صالمصطلحات  مبارك مبارك، معجم 2
 .103المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  3
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 / صوتيّ  Phonological صوتي تشكیلي
 / صرفيّ  Base form الصیغة الأساسیة

 Immediate مباشرةمكونات 
constituents 

یطلق على واحدة من  تركیبيّ 
كلمتین أو أكثر یتكون 

منها جمیعا تركیب 
ما. في جملة مثل: 

منازل هذا الرجل 
لونها أبیض، 

المكونات المباشرة 
هي: منازل هذا 

الرجل+ لونها أبیض، 
والمكون المباشر قد 

یكون مركبا من 
وحدات متصلة أو 

 منفصلة. 
یختص بمجموعة  تركیبيّ  Endocentric structure جملة ناقصة

الكلمات التي تقوم 
بوظیفة الاسم أو 

الفعل أو الصفة أو 
 .رفظال

فیستعمل غالبا في  تركیبيّ  Head word أساسیةكلمة 
 علم اللغة الوصفيِّ 

لیعني أهم كلمة في 
التركیب. ففي جملة 

البیوت الجدیدة مثل: 
 التي تبنى الآن.. 
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هي  بیوتالكلمة 
الأساس وسائر 
 الكلمات صفات.

یستعمل بكثرة لیشیر  تركیبي Functionword ةوظیفیَّ كلمات 
إلى الكلمات الصغیرة 

 بعضو المثل
 وعلامة التنكیر

في الإنجلیزیة، والتي 
تقوم بدور العلامات 
 الممیزة في الجملة.

ظروف 
 ةولوجیَّ لفو 

Philological conditions  ّتُمیز العمل هي التي  صوتي
الذي یقوم به علماء 

اللغة التاریخیون الذین 
یتخذون مادتهم 

الأساسیة من الوثائق 
والنقوش وغیرها من 

 غیر الحیة.
ة نحویَّ صیغ 
 كاملة

Lexemes  ّتركیبي / 

وهي محاولة بناء  تركیبيّ  Reconstuction ركیبإعادة التَّ 
أصل نظري كلامي 

للغات الهندیة الأوربیة 
دراسات عن طریق 

مقارنة تاریخیة 
للسلائل المؤكدة... 

كما یستعمل في 
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تركیب صیغ غیر 
مؤكد للغات 

 المعروفة.
هي ذلك المستوى  دلاليّ  Standard languge ةمعیاریَّ لغة 

الذي له  الكلاميّ 
ة، والذي صفة رسمیَّ 

یستعمله المتعلمون 
وغالبا ما  ،تعلیما راقیا

ة تكون اللغة المعیاریَّ 
الأمر لهجة في أول 

ة تنال شیئا من محلیَّ 
قدیر مجید والتَّ التَّ 

ویعترف بها كلغة 
ة لسبب من رسمیَّ 

 الأسباب.
أن یتغیر معنى كلمة  دلاليّ  Semantic change لالةتغیر الدَّ 

على ممر الزمن بفعل 
الإنحطاط أو التوسع 
أو المجاز مثل: كلمة 

التي كانت  بهلول
تعني الشجاع والكریم 

الفارس، والیوم  والجوّاد
تعني الضحّاك أو 

 1المجنون أو البسیط.
 / دلاليّ  Enhancement ارتفاع المعنى

                                                 
 . 46مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص مبارك  1
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 / دلاليّ  Pejoration انحطاط المعنى
كلمات ذات 

 الأصل الواحد
Cognates  ّونعني به أن توجد  دلالي

كثر_ كلمتان _أو أ
في لغتین مختلفتین، 

لى أصل إترجعان 
واحد، وإن لم یكن 

أن تتفقا في ضروریا 
المعنى في الوقت 

 الحاضر.
مشتقة كلمات 

 من كلمة واحدة
Doublets  ّمعناه أن توجد كلمتان  صرفي

_أو أكثر_ یرجع 
اشتقاقهما إلى كلمة 

واحدة، یعكسان 
مراحل مختلفة من 
التطور العام، أو 
 التطور العلمي. 

المبالغة في 
 صویبالتَّ 

Over correction  ّةَ العقلیَّ  ةَ یعني العملیَّ  صرفي 
التي تؤدي ببعض 

 اس إلى أنَّ النَّ 
 bet weenیقولوا

you and i   لأنهم
على وعي إدراكي 

وأن  its meعبیر بالتَّ 
 hes poke ایقولو 

with you and i 
لأنهم یخافون من 
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النقد الموجه 
 you andللعبارة:

me never went 
there 

 / صرفيّ  Numerical coefficients ةعددیَّ معاملات 
وهو تحویل صیغة  صوتيّ  Transcription صوتيٌّ مثیل ت

ة من طریقة كتابیَّ 
كتابة معینة إلى 

طریقة أخرى، مع أو 
بدون تعدیل، لإبراز 

ة وتیَّ الخصائص الصَّ 
 .ةأو الفونیمیَّ 

معناه إبدال الساكن  صوتيّ  Vocalization الإبدال العليُّ 
 .الأصليِّ 

وت فمعناه تحویل الصَّ  صوتيّ  Labilization فويُّ بدال الشَّ الإ
الطبقي المشوب 

 _qu)بالشفویة(
gu ٍّإلى شفوي 

) p_ bمحض(
بإسقاط العنصر 

 .الطبقيِّ 
فتعني تحویل الصوت  صوتيّ  Simplification وتتبسیط الصَّ 

اكن المضعف إلى السَّ 
صوت بسیط، وعكسه 

 .وتتضعیف الصَّ 
ویعني مضاعفة  صوتيّ  Gemination وتتضعیف الصَّ 
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وت المفرد الصَّ 
 اكن.السَّ 

أمامیة العلة 
 الخلفیة

Umlaut  ّویراد بها تحویل العلة  صوتي
علة الة إلى الخلفیَّ 

ة تحت تأثیر الأمامیَّ 
 .ة تلیهاعلة أمامیَّ 

ومعناه اختفاء صوت  صوتيّ  Syncopation وسطيٌّ ترخیم 
العلة غیر المنبور 

عادة، بسبب تشدید 
بر في مكان آخر النَّ 

 في الكلمة.  
ومعناه اختفاء مقطع  صوتي Haplology حذف المقطع

كامل غیر منبور 
للسبب السابق. مثال 
ذلك الكلمة اللاتینیة 

cinitatem التي ،
هي في الفرنسیة 

cité وفي الإیطالیة ،
citta. 

ومعناه وضع صوت  صوتيّ  Prothesis زیادة علة أولى
علة كسابقة في أول 

الكلمة، عادة قبل 
مجموعة من السواكن 

 .Sأولها صوت 
ومعناه اختفاء العلة  صوتيّ  Apheresis إسقاط العلة أولى

الواقعة في أول الكلمة 
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من  midكما في
amid. 

ومعناه وضع صوت  صوتيّ  Epenthesis زیادة ساكن
إضافي خلال كلمة 
عادة بقصد تسهیل 

 ق.النط
ومعناه وضع علة  صوتيّ  Anaptyxis زیادة العلة

ل الكلمة. إضافیة خلا
مثال ذلك أن الفرنسیة 

اقترضت الكلمة 
، knifسكندنافیة الإ

ولكنها وجدت من 
ئق أن تضیف اللا

علة وسط الكلمة بین 
وال ل أ

وكانت النتیجة 
 .ظهور كلمة 

إضافة صوت ومعناه  صوتي Paragoge زیادة علة نهائیة
 علة في آخر الكلمة.

یستعمل عادة لیدل  صوتي Rhotcism الإبدال الشائع
على إبدال صوت ما، 

 نغالبًا ما یكو 
 إلى  أو

فالكلمة الأصلیة 
صارت  
في  
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 لبرتغالیة.
وهو التغییر غیر  صوتي Lambdacism الإبدال النادر

الشائع لصوت ما 
) إلى (عادة 
ففي التوسكانیة  

وجدت كلمة 
التي هي في 

 الإیطالیة 
اجتماع صوتي 

 علة
Hiatus ومعناه أن یتوالى  صوتي

صوتا علة من غیر 
توسط ساكن، ومن 
غیر تحویلهما إلى 

 علة مزدوج.
وهو مصطلح یستخدم  صوتي Consanant shift إبدال السواكن 

في فقه اللغة 
الجرماني لیشیر إلى 
حلقتین متتابعتین من 

 الإبدال.

 تعلیق:

هو ضم اسم إلى اسم أو فعل إلى جانب اسم  ركیبالتَّ  نلاحظ من خلال الجدول أنَّ 

 .وقد یطول التركیب، فیتصل به ما تتم به فائدة

الكثیر من المصطلحات المركبة، ومعظم  فظو مختار وما یمكن ملاحظته أن أحمد  

 مثل: تضعیف الصوت، تنغیم الصوت وغیرها. هذه المصطلحات هي المصطلحات الصوتیة
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مجموعة فالتركیب یساهم في تنمیة وتطویر اللغة العربیة فهو یوجز الدلالة متكونة من 

 .مفردات في كلمتین مركبتین

 رجمة:. التَّ 5

المستوى الذي ینتمي  المقابل بالإنجلیزیة المصطلح
 إلیه

 شرح المصطلح

 ة تدلُّ حالة إعرابیَّ  تركیبي Nominative الفاعلیة
ة حویَّ على الوظیفة النَّ 

 1للفاعل.
كلمة لها  هو كلُّ  تركیبيّ  Accusative ةمفعولیَّ 

 علاقة بالمفعول به.
 Synthetic ةتركیبیَّ  لغة

language 
ة إذا تسمى تركیبیَّ  تركیبيّ 

معاني كانت تجمع 
كلمة  عدة داخل

واحدة، أو مجموعة 
 من الكلمات.

 Analytical ةٌ تحلیلیَّ  لغة
language 

ة إذا حلیلیَّ تسمى بالتَّ  تركیبيّ 
كانت تعبر عن 
المعاني منفصلة 
بكلمات یمكن أن 

 .تستعمل مستقلة
نظام مفرد یعكس  تركیبيّ  supernalytical حلیليِّ فوق التَّ 

قل في جانب زیادة الثِّ 
 المورفیمات الحرة.

                                                 
 .99المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  1
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نظام مفرد یبین زیادة  تركیبيّ  supersynthetic ركیبيِّ فوق التَّ 
الثقل في جانب 

 المورفیمات المتصلة.
غیرات یشیر إلى التَّ و  تركیبيّ  Declension إعراب

التي تظهر في 
الأسماء والصفات 
والضمائر للغات 

الهندیة الأوربیة حینما 
صورة الكلمة  تأخذ

على شكلا معینا 
ضوء وظیفتها في 
مجموعة الكلمات، 

وعلى حسب عوامل 
أخرى ثانویة مثل 

 العدد والجنس.
هي صفة لكل كلمة  تركیبيّ  Obsolescence هجر

أو لتعبیر لم یعد 
 1مستعملا حالیا.

عناه أخذ كلمة مو  صرفيّ  Conjugation اشتقاق
موجودة من أصل 
موجود بعد إضافة 

 سوابق ولواحق علیه.
 /  صرفيّ  Sigmentative الزیادةصیغ 

 / دلاليّ  Pejoratives انحطاط المعنى
ویكون عن طریق  تركیبيّ  Composition تركیب

                                                 
 .200مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص  1
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ا وضع جذرین جنب
إلى جنب 

 railoroadمثل
المأخوذة من كلمتین 

rail   وroad  و
breakfast   المركبة

 .fastو  breakمن 
ومعناه اقتطاع جزء  تركیبيّ  Shortening تقصیر

من الكلمة مثل 
mike  بدلا من

microphone 
وغالبا ما یحدث خلق 

 لمعنى جدید.
ومعناه خلق كلمة من  تركیبيّ  Coinage وضع

 الهواء والتكلم بها.
ة احیَّ ویعني من النَّ  يّ تركیب transformation تحویل

ة تغییر إحدى ركیبیَّ التَّ 
جملتین داخل مجموع 

 .واحد إلى الأخرى
یثبت الاقتراض  صرفيّ  Borrowing اقتراض

حین تستعمل  اللغويِّ 
اللغة (أ) وحدة أو 

كانت  ةسمة لغویَّ 
موجودة سابقا في 

 اللغة (ب) ویعدُّ 
 الاقتراض اللغويُّ 
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ة سانیَّ الظاهرة اللِّ 
ة الأكثر الاجتماعیَّ 

أهمیة في اتصال 
 1اللغات.

ویتم بمزج كلمتین من  صرفيّ  Belending مزج
أصلین مختلفین، 

 .وجعلهما كلمة واحدة
 / دلاليّ  enhancement ارتفاع المعنى

ومعناه تغییر مواقع  صرفيّ  Metathesis قلب
الحروف في داخل 
الكلمة. مثل الكلمة 

 moustiqueةالفرنسیَّ 
من 

 .mosquitoةالأسبانیَّ 
یغة هو تحویل الصِّ  صوتيّ  Transcription صوتيٌّ مثیل ت

من طریقة  ةالكتابیَّ 
كتابیة معینة إلى 

طریقة أخرى، مع أو 
بدون تعدیل، لإبراز 

ة وتیَّ الخصائص الصَّ 
 ة.أو الفونیمیَّ 

 / صرفيّ  Diffussion توسعانتشار و 
اكن معناه إبدال السَّ  صوتيّ  Vocalization بدال العليالإ

 .صوت علة الأصليِّ 
 فمعناه تحویل صوتي Labilization فويُّ الإبدال الشَّ 

                                                 
 .24المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  1
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 وت الطبقيِّ الصَّ 
ة إلى  فویَّ المشوب بالشَّ 

محض بإسقاط  شفويٍّ 
 العنصر الطبقي.

صفة للحرف الذي  صوتي Voiced مجهور
یهتز معه الحبلان 

الصوتیان في 
 1الحنجرة.

تنتج بحد أقصى من  تركیبي Vorueis أصوات العلة
الاستمرار والإسماع، 
بحد أدنى من التوتر 

 والاحتكاك. 
یحدث كما  صوتي  العلةتدویر 

اللاتینیة «ü» في
 lünaالموجودة في 

التي تحولت إلى 
«u » الفرنسیةlune. 

ویمكن  ةعكس الأنفیَّ  صوتيٌّ  denasalization ةسلب الأنفیَّ 
مثیل له بالكلمة التَّ 

 bonneالفرنسیة 
التي كانت تنطق أول 

أنفیة «o» الأمر مع
ثم فقد  «n»بعدها 

صوت العلة القیمة 
 ة.الأنفیَّ 

                                                 
 .304مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص 1 
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یعني تحویل و  صوتيُّ  Simplification وتتبسیط الصَّ 
اكن وت السَّ الصَّ 

المضعف إلى صوت 
 بسیط.

ویعني مضاعفة  صوتيّ  Gemination وتتضعیف الصَّ 
وت المفرد الصَّ 
 اكن.السَّ 

 / صوتيّ  diphthongization ة العلةازدواجیَّ 
مخرج  یعني نقلَ  صوتيّ  Palatalization تغویر

 وت إلى منطقةالصَّ 
لب أو الحنك الصَّ 

 .الغار
غیرات التي ومعناه التَّ  صوتيّ  Ablaut علالإ

تعتبر صوت العلة 
نغیم في تبعاً لموقع التَّ 

اللغة الأم، أو لموقع 
 النبر في فترة متأخرة.

تحویل العلة ویراد بها  صرفيّ  Umlaut ةة الخلفیَّ أمامیة العلَّ 
ة إلى علة الخلفیَّ 
ة تحت تأثیر أمامیَّ 

 ة تلیها.ة أمامیَّ علَّ 
ومعناه اختفاء صوت  صوتيّ  Syncopation وسطيٌّ ترخیم 

ة غیر المنبور العلَّ 
عادة، بسبب تشدید 

بر في مكان آخر النَّ 
 في الكلمة.
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ومعناه اختفاء مقطع  صوتيّ  Haplology حذف مقطع
كامل غیر منبور 

تشدید النبر بسبب 
في مكان آخر في 

 الكلمة.
ومعناه وضع صوت  صوتيّ  Epenthesis زیادة ساكن

خلال كلمة  إضافيٍّ 
 عادة بقصد النطق.

ة ومعناه وضع علَّ  صرفيّ  Anaptyxis زیادة علة
 إضافیة خلال الكلمة.

 صوتيّ  Rhotacism شائعإبدال 
 

وهو یستعمل عادة 
لیدل على إبدال 

صوت ما، غالبا ما 
 «S»أو  «L» یكون
 .«R»إلى 

وهو التغییر غیر  صوتيّ  Lambdacism نادربدال إ
 الشائع لصوت ما.

أن یتوالى  ومعناه صوتيّ  Hiatus اجتماع صوتي علة
صوتا علة من غیر 
توسط ساكن، ومن 
غیر تحویلهما إلى 

 علة مزدوج.
ه أي صوت یعرف بأنَّ  صوتيّ  Phone مفردصوت 

مفرد بسیط  لغويٍّ 
یمكن تسجیله 
اسة في بالآلات الحسَّ 
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 المعمل.
 اصطلاح تقلیديٌّ  تركیبيّ  Grammar قواعد

یستعمل لیشمل ما 
یمكن أن یوصف بأنه 

قوانین المرور، أو 
 نظام سلوك اللغة. 

فهو الاستعمال  تركیبيّ  Parole كلام
الفردي للغة بقصد 
 توصیل رسالة ما.

المظهر هي ذلك  تركیبيّ  Langue لغة
الموروث  الرسميّ 

، ذو راث اللغويِّ للتُ 
 حويِّ ظام النَّ النِّ 

المتجانس المستعمل 
أفراد  بین كلِّ 

 المجتمع.
غیرات هو دراسة التَّ  صوتيّ  Phonology أصوات

حولات التي والتَّ 
تحدث في أصوات 
 اللغة نتیجة تطورها.

 Point of مخرج
articulation 

تشیر إلى النقطة  صوتيّ 
المحددة في الجهاز 

 التي یتمُّ  طقيِّ النُّ 
عندها تعدیل وضعه. 

عدیل ربما وهذا التَّ 
یحدث عن طریق 
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إغلاق مجرى الهواء 
في نقطة معینة ثم 
فتحه فجأة لیندفع 

 الهواء.
یختص بدراسة  صرفيّ  Morphology صرف

یغ، وتنظیم الصِّ 
الكلمات في نسق 

 معین.
أو هي الزائدة  صرفيّ  Prefexes سوابق

اللاصقة التي تضاف 
إلى أول جذر 

 1الكلمة.
خاصیة ینعت بها  يّ صرف Adjective صفة

شخص أو شيء 
بواسطة لفظ محدد 

 2في الجملة.
 / صوتيّ  Phonological عامل صوتيٌّ 
ة بجذر إلحاق صرفیَّ  صرفيّ  morphological عامل صرفيٌّ 

أو جذع یحدث معنى 
 3طارئا على الأصل.

 / تركیبيّ  Subject مسند إلیه
 / تركیبيّ  Predicate مسند

مجموع رصید  تركیبيّ  Lexlcology مفردات 

                                                 
 .235بارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص م 1
 .18المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  2
 .95، ص المرجع نفسه 3
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مورفیمات ال
 وتجمعاتها

ر صوت أن یتغیَّ  صوتيّ  Dissimillation مخالفة
لیخالف صوتاً آخر 

 1مجاوراً له.
ها وحدة في تعرف بأنَّ  تركیبيّ  Word كلمة

 د معالم كلِّ جملة تحدِ 
ة الوقوف منها بإمكانیَّ 

 عندها
ه كلمة أو یعرف بأنَّ  تركیبيّ  Idiom مصطلح

مجموعة من الكلمات 
تأخذ معنى معیناً 
لیس طبیعیاً، ولا 

 مدلولاً علیه من أجزاء
 ركیب نفسها.التَّ 

 / تركیبيّ  Lexemes كاملةصیغ نحویَّة 
 / تركیبيّ  Static علم ساكن

على الفعل  صفة تدلُّ  تركیبيّ  Dynamic ة مستمرةفاعلیَّ 
الذي یعطي معنى 

 2شاط.الحركة والنَّ 
لائل نظام من الدَّ  صوتيّ  Dialect لهجة

ة والقواعد وتیَّ الصَّ 
ة لها أصل ألیفیَّ التَّ 

واحد كاللغة، غیر 
                                                 

 .85مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص  1
 .90 ، صالمرجع نفسه2
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ها لم تكتسب أنَّ 
ة قافیَّ ة الثَّ الوضعیَّ 

ة التي والاجتماعیَّ 
ارتقت إلیها هذه 

اللغة. وتكون _عادة 
_ غیر مكتوبة وغیر 

 1ة.رسمیَّ 
هو صفة  العاميُّ  صوتيٌّ  Colloqualisms عامیات

 الكلام العفويِّ 
اس، المتداول بین النَّ 

في سیاق الحیاة 
ة العادیة الاجتماعیَّ 
 2ة.كلیَّ وغیر الشَّ 

ویراد به المیل  صرفيّ  Analogy قیاس
العارض من كلمة أو 

صیغة إلي الخروج 
 عن مدارها الطبیعيِّ 

 طور والدخولفي التَّ 
في طبیعة كلمة أو 
صیغة أخرى لوجود 

ة أو مشابهة حقیقیَّ 
 متوهمة بینهما.

صغیر  عضو لحميٌّ  صوتيّ  Uvila لهاة
ى من تدلَّ یمرن 

                                                 
 .45ص  ،المرجع نفسه 1
 .32المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  2
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للحنك  الطرف الخلفيِّ 
ویقع خلف 

...وقد یلامسها الطبق
مؤخر اللسان فینشأ 

. وت اللهويُّ الصَّ 
 واللهاة تقوم بسدِّ 

نفس عند طریق التَّ 
 1بلع الطعام.

من  الجزء الأماميّ  صوتيّ  Hard palate صلبحنك 
الحنك ویقع في سقف 
الفم بین اللثة والحنك 
اللین. ویدعى أیضا 

، كما الحنك الأماميَّ 
 2یدعى الحنك الغار.

معناه أن مقطعاً من  صوتيّ  Accent نبر
بین مقاطع متتابعة 

یعطي مزیداً من 
الضغط أو العلو أو 

یعطي زیادة أو نقص 
 ردد.التَّ في نسبة 

فهو عبارة عن تتابع  صوتيّ  Intonation تنغیم
ة أو غمات الموسیقیَّ النَّ 

الإیقاعات في حدث 
 معین. كلاميِّ 

                                                 
 .148محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات، ص  1
 .62، 61المرجع نفسه، ص  2
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یسمى أیضا الانتقال  صوتيّ  Juncture مفصل
هو عبارة عن سكتة ف

خفیفة بین كلمات أو 
مقاطع في حدث 

كلامي بقصد الدلالة 
على مكان انتهاء 

لفظ ما أو مقطع ما 
 وبدایة آخر. 

 / صوتيّ  Stops ةوقفیَّ 
عبارة عن قمة إسماع  صوتيّ   مقطع

غالبا ما تكون صوت 
علة، مضافا إلیها 

رى عادة أصوات أخ
تسبق القمة، أو 

و تسبقها تلحقها، أ
 وتلحقها.

صوت ینطق  صوتيّ  Velar طبقيٌّ 
بملامسة مؤخر 

سان للطبق و اللِّ 
 1اقترابه منه.

الانحباس بین طرف  صوتيّ  Dental أسنانيٌّ 
سان مع مؤخر اللِّ 

 الأسنان.
الانحباس بین مقدم  صوتيّ  Alweolars منابت الأسنان

اللسان وحافة اللثة 
                                                 

 .109محمد علي الخولي، معجم علم الأصوات، ص  1
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 العلیا.
وت الذي صفة للصَّ  صوتيّ  Glottal مزماري

ن في الفم مع یتكوَّ 
مصاحبة نَفسٍ آتٍ 
من الحنجرة وناجم 

عن انغلاق الوترین 
الصوتیین وضغط في 

 1الحنجرة.
ة هي الكلمات الحشویَّ  دلاليّ  Redundancy حشو

الكلمات التي تكون 
خالیة من المعنى في 
جمل معینة لكنها قد 
یكون لها دلالة في 

 2جمل أخرى. 
صفة للحرف الذي  صوتي Sibilant صفیري

یُسمع أثناء نطقه 
صفیر ناتج عن قوة 

فس احتكاك تیار النَّ 
بسبب ضیق ممره 

اد ین والصَّ مثل السِّ 
 3اي.والزَّ 

تعبیر مستعار من  صوتيّ  Pitch وتدرجة الصَّ 
ة ة الأمیركیَّ الألسنیَّ 

                                                 
 .122، ص الألسنیةعجم المصطلحات مبارك، م مبارك 1
 .54المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  2
 .264مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة، ص  3
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لالة على علو للدَّ 
 1النبر والجرس.

  صوتيّ  Loudness وتعلو الصَّ 
شكل یتأسس  كلُّ  تركیبيّ  Root أصل

علیه اشتقاق كلمة 
ما، ویمكن أن یكون 
جذعا أو جذرا حسب 

 2اختلاف اللغات.
عنصر أساس  تركیبيّ  Stem جذر

مشترك في مجموع 
من الكلمات داخل 

لغة أو لغات متقاربة، 
یمكن فرزه بعد 

اللواصق  إقصاء كلِّ 
ة الاشتقاقیَّ 

ة، ویتضمن صریفیَّ والتَّ 
 3دلالة محددة.

 Nom اسم
 

 قلیديِّ حو التَّ في النَّ  يّ صرف
على الكلمات  دالٌّ 

الحیة والأشیاء 
والأحاسیس 

 4فات.والصِّ 

                                                 
 .227، ص مبارك مبارك، معجم المصطلحات الألسنیة 1 
 .53المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم مكتب تنسیق التعریب، معجم الموحد، ص  2

 .130، ص المرجع نفسه  3
 .100المرجع نفسه، ص  4
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 التعلیق:

ها تعتبر نَّ إ حیث واصل الحضاريِّ رجمة وسیلة فعالة ومهمة من وسائل التَّ التَّ  تعتبر

ها تنقل كما أنَّ  خر،التي نمر بها نحو الآ عرف على ثقافة ومعرفة الآخر،البوابة من خلال التَّ 

 لنا علوم وإنجازات الآخرین.

إذ لا یمكن الاستغناء  وضع المصطلح المهمة والبارزة في طرائقالتعد الترجمة من بین 

وذلك من خلال نقل لفظ فاعل بین الحضارات، للتَّ  تعتبر المحرك الأساسيَّ  هانَّ إحیث  ،عنها

بدقة  الأصليِّ  صِّ مضمون النَّ  على، مع الحفاظ من لغة إلى ما یقابله في اللغة الأخرى

 حترام قواعد اللغة الهدف.ووضوح وا
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 خاتمة:

 التيبحث خاتمته  طالت أو امتدت، ولكلِّ مهما  ةنهایة بدای لكلِّ  من المعروف أنَّ 

ونشیر فیها إلى أهم المسائل والقضایا التي وقفنا  ،جدیدة من خلالها لمواضیعَ  یمكن أن نصل

 : ما سبق وما قدمنا نستنتج أنَّ  ، ومن كلِّ عندها

المصطلح عبارة عن لفظ یتفق علیه مجموعة من المتخصصین في مجال ما،  •

علم من  حیث لا یمكن فهم أيِّ  ة في مختلف المجالات،المصطلحات ركیزة أساسیَّ  إذ تُعدُّ 

 العلوم دون فهم مصطلحاته.

دور في  من ة، لما لهفي المنظومة المعرفیَّ  بالغةً  أهمیةً  سانيُّ نال المصطلح اللِّ  •

 نقل المعارف ومختلف العلوم.

، ترجمة، (تركیبمن: في اللغة العربیة طرائق وضع المصطلح  تتنوع لقد •

ة على تمثل على مدى ذكاء وقدرة اللغة العربیَّ  اشاهد فهي جمیعا تعدُّ  اشتقاق، نحت، مجاز)

 .كل جدید واستیعابة المعارف الإنسانیَّ 

ما له شروط وإنَّ  ؛ا بین المتخصصینعشوائی�  وضع المصطلحات لا یتمُّ  إنَّ  •

روط واختلافها من طرف الجهات فرغم تعدد الشُّ  ،وتقیده، لیصیح مصطلحا مستخدما

 واحدًا. الهدف یبقى الواضعة لها إلا أنَّ 

ه ما زال یواجه على الرغم من وضع شروط تضبط المصطلح وتقیده إلا أنَّ  •

نسیق بین الباحثین والمجامع ، وذلك بسبب تعدد واضعیه، وغیاب التَّ الإشكالاتمجموعة من 

 ة التي تسعى لوضعه فكلٌ یضع المصطلح حسب وجهة نظره الخاصة.اللغویَّ 

 ومنة، للغة العربیَّ  مفردات الجدیدةمهمة وفعالة في تولید  ةً الاشتقاق وسیل یعدُّ  •

لفظ  أخذإذ یقوم بالاشتقاق الصغیر؛  إنتاج المصطلحات ر فاعلیة فيأنواع الاشتقاق الأكث

 وف وترتیبها.ر والحمن آخر یشترك معه في 
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من الشَّروط التي اعتمدها أحمد مختار عمر في تولید المصطلح اللِّسانيِّ  •

  ذلك.واستبعد ما سوى  أن یكون اللفظ سهل التَّصریف، طیِّعا في التَّولید والاشتقاق،العربيِّ 

اعتمد أحمد مختار في تولید المصطلح اللِّسانيٍّ العربيِّ عن طریق أحد الطرق  •

 المجاز. -الآتیة بالترتیب: الاشتقاق

إلى  ، وذلك بنقل المصطلح الأجنبيِّ الترجمة من أهم وسائل نقل المصطلح تعدُّ  •

 ة بمعناه لا بلفظه.اللغة العربیَّ 

عن اللغة ة غریبة ه آلیَّ لأنَّ  ؛حت في الكتابلم یستخدم أحمد مختار عمر النَّ  •

نتج في الكثیر من الأحیان مصطلحات معقدة وغامضة تنتفي وخصائص اللغة ة، تالعربیَّ 

 العربیة التي تتسم بالوضوح الإبانة.

استیعاب  المصطلحات فهو یعین علىوضع  طریقة من طرائقهو  المجاز •

لم اللغة عن باقي المصطلحات في كتاب أسس ع ه قل استعماله، إلا أنَّ المدلولات الجدیدة

المیل إلى البساطة لتوصیل الفكرة إلى  ن كاتبه كثیرحیث إالذي هو أساس بحثنا هذا، 

 .والدارس لباحثا

حمد مختار عمر إلى اختلفت المستویات اللغویة في كتاب ماریو باي ترجمة أ •

الطاغي والغالب مستوى هو ال وتيَّ المستوى الصَّ  ة غیر أنَّ ة، وصوتیَّ ة، دلالیَّ ة، تركیبیَّ صرفیَّ 

اختلفت طرائق وضع المصطلح فیه فكانت المصطلحات المركبة على الكتاب، كما 

 والمترجمة هي الأكثر بروزًا.
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 :ةباللغة العربیَّ  ملخصال

جاءت هذه الدراسة بعنوان " قراءة في المصطلح اللساني أسس علم اللغة لماریو باي 

ترجمة أحمد مختار عمر أنموذجا"، حیث وجهنا نظرنا إلى المصطلح الذي یمثل جوهر هذا 

والأساس الذي تبنى علیه مختلف المعارف والعلوم فهو وسیلة للتواصل والتفاهم بین  البحث،

 .الناس

ن هذا البحث هو الكشف عن المصطلحات اللسانیة الواردة في الكتاب وكان الهدف م

وشرحها وإزالة الغموض والإبهام عنها، وذلك من خلال تصنیفها إلى مستویات: مستوى 

، ونحت، اشتقاق(من صوتي، تركیبي، صرفي، دلالي. واستخراج مختلف طرائق وضعها 

ي یواجهها المصطلح مع السعي ومجاز، وتركیب، وترجمة) وعرض مختلف الإشكالات الت

 لإیجاد حلول لها.

كتاب أسس علم اللغة، ترجمة أحمد مختار  : المصطلح اللساني،الكلمات المفتاحیة

 .عمر

 

 

 

 

 

 

 

 



 الملخص
 

 108 

 الملخص باللغة الإنجلیزیة

The summary: 

This study came under the title of " A reading on linguistic term, basis of 

linguistic science of Mario bey translated by Ahmed Mokhtar as a model". 

Where we focused on term which is the aim of this research, And the foundation 

that all sciences and knowledge are built on, it is also a means of communication 

and understanding among people. 

The main purpose of this research is to expose all linguistic terms outlined 

in the book, to explain it and to clarify its ambiguities. That was through 

classifying them into different levels: acoustic, synthetic, semantic, 

morphological. And to find out the various ways the term is exposed or used 

(derivation, acronym, metaphor, structure, translation).  

 Furthermore, to show the different problems the term come through, 

willing to find solutions for them. 

Key word: linguistic term, the basis of linguistic science Mario Bey book, 

Ahmed Mokhtar Omar translation. 
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 لماریو باياللغة ة في كتاب أسس علم سانیَّ المصطلحات اللِّ 

 ترجمة أحمد مختار عمر:

 Abbreviation اختصار 
 Ablaut إبدال 

 Accent نبر
 Accusative مفعولیة

 Acoustic phonetics علم الأصوات السمعي
 Actualization تحقق الفونیم

 Adjective صفة
 Adsratum الطبقة الإضافیة

 Adverb ظرف
 Affricate مركب

 Agglutinative language لغة لاصقة
 Allomorph الومورف

 Allophone الوفون
 Alveolar لثوي 

 Alveoli لثة
 Amelioration ارتفاع المعنى

 Amplitude سعة الموجة الصوتیة
 Analogy قیاس 

 Analytical language لغة تحلیلیة
 Anaptyxis زیادة العلة

 Apheresis إسقاط العلة الأولى
 Apophony إبدال
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 Archaism مهمل
 Archiphoneme فونیم رئیسي
 Area language لغة منطقة

 Articulatory phonetics النطقيعلم الأصوات 
 Artifical language لغة صناعیة 

 Assimilation مماثلة
 Attribute صفة

 Augmentatives صیغ الزیادة 
  Auxiliary language لغة مساعدة

 Back_ for mation اقتطاع عجزي 
 Back vowel علة خلفیة 

 Base from صیغة أساسیة
 Basic language لغة أساسیة
 Bilingualism ثنائیة اللغة

 Blending مزج
 Borrowing اقتراض

 Bound morpheme مورفیم متصل
 Canonical form نموذج مقبول
 Central vowel علة وسطى
 Checked position موضع مقید

 Close juncture مفصل ضیق
 Close vowel علة ضیقة

 Closed syllable مقطع مقفول
 Cognates كلمات ذات أصل واحد

 Coinage وضع
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 Colloqual language لغة دارجة (عامیة)
 Calonial language لغة استعماریة (لغة الاستعمار)

 Colonizing language لغة الاستعمار
 Common ancestor أصل مشترك

 Comparative linguistics علم اللغة المقارن
 Comparative philology فقه اللغة المقارن

 Complemeutary توزیع تكاملي
 Composite sounds أصوات مركبة

 Composition تركیب
  Compound word كلمات مركبة

  Compromise language لغة وسط
 Conjugation اشتقاق

 Consonant صوت ساكن
 Consonant shift إبدال السواكن

 Contamination تداخل
 Cultural language ثقافیةلغة 
 Culture ثقافة

 Declension إعراب
 Declensional language لغة إعرابیة

 Dedialectalization تجمع اللهجات
 Delabialization سلب الشفویة
 Denasalization سلب الأنفیة

 Dental أسناني
 Dento_labial أسناني شفوي

 Derivatives مشتقات 
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 Descriptive linguistics الوصفيعلم اللغة 
  Diachronic linguistics علم اللغة التاریخي

 Dialect لهجة
 Dialectalization انقسام لهجي

 Diffusion انتشار وتوسع
 Diminutives صیغ التصغیر

 Diphthong علة مزدوجة
 Dispersion تبدد وانحلال 

 Dissimilation مخالفة
 Double consonant ساكن مضعف
 Endocentric structure جملة ناقصة

 Enhancement ارتفاع المعنى
 Epenthesis زیادة الساكن

 Exocentric structure جملة تامة
 Experimental phonrtics علم الأصوات التجریبي

 Flap صوت ترددي
 Focal area منطقة مركزیة
 Folk etymology اشتقاق جمعي

 Formant  / free morpheme مورفیم حر 
مجموعة الكلمات التي لها نفس الحق في 

 الاستعمال
Form _ class 

 Frequency of sound waves تردد الموجات الصوتیة
  Free position مركز حر (بالنسبة للعلة)

 Free variations تنوعات حرة
 Fricative صوت احتكاكي



 الملحق
 

 
 

114 

 Functional change تغییر وظیفي
 Functional tone نغمة أساسیة

 Gemination تضعیف
 Genemmic phonetics علم الأصوات بعد الإنتاجي

 Genetic classification علم الأصوات الإنتاجي 
 Geollinguisties علم اللغة الجغرافي 

 Glosseme جلوسیم
 Glottal مزماري
 Glottal stop الهمزة

 Glottis فتحة المزمار
 Graded areas متعددة الدرجات مناطق

  Grammar علم القواعد 
 Grammatical structure التركیب القواعدي

 Guttural طبقي
 Half open vowel علة نصف مفتوحة
  Half rounded vowel علة نصف مستدیرة

 Haplology حذف المقطع 
 Hard palate الحنك الصلب
 Head word كلمة أساسیة

 High pitch عالیةدرجة 
 High vowel علة عالیة

 Historical linguistics علم اللغة التاریخي
 Diom تعبیر 

 Immediate constituents مكونات مباشرة
 Immigrant dialects لهجات المهاجرین



 الملحق
 

 
 

115 

 Imparisyllabic مختلف المقاطع
 Incorporating languages اللغات المركبة

 Indigenous languages لغة أهلیة
 Inflectional ending لاحقة تصریفیة

 Inflectional ending اللغات التصریفیة
 Internal change تغییر داخلي

 Internal open juncture مفصل داخلي مفتوح
 International language لغة دولیة

 Intervocalic position الموقعیة بین علتین
 Intonation تنغیم 

  Intonation morpheme مورفیم تنغیمي
الخطوط الفاصلة بین الصور الكلامیة 

 المتنوعة
Isoglosses 

 Isolating languages اللغات المفردة
 Jargon لهجة حرفیة

 Juncture مفصل 
 Koine لغة وسط

 Labial شفوي
 Labialization الإبدال الشفوي
 Labio_dental شفوي أسناني 

 Lambdacism إبدال نادر
 Language identification التعرف اللغوي

 Language in contact اللغة في مجال الاتصال
 Language of colonization لغة الاستعمار

 Langue لغة 
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 Larynx الحنجرة
 Lateral جانبي

 Leteral areas المناطق الجانبیة
 Lautverschibung إبدال الأصوات

 Learned development تطور علمي
 Lexeme صیغة نحویة كاملة

 Lexicography علم المعجم
 Liaison تسهیل 

 Linguist لغوي
 Linguistic atlas أطلس لغوي

 Linguistic geography الجغرافیا اللغویة
 Linguistic distribution التوزیع اللغوي

 Linguistic prestige centre مركز الهیبة اللغویة
 Linguistic replacement الإحلال اللغوي

 Linguistics علم اللغة
 Linguistic sphere of infuence منطقة النفوذ اللغوي

 Linking اتصال 
 Liquid صوت مائع

 Literary language لغة أدبیة
 Liturgical coefficient المعامل الدیني

 Liturgical tongue لغة مقدسة
 Loan translation ترجمة مقترضة
 Loan word كلمة مقترضة
 Loudness علم الصوت 

 Low pitch درجة منخفضة
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 Low vowel علة منخفضة
 Lungs الرئتان

 Mathematical linguistics علم اللغة الریاضي
  Metalinguistics ما وراء علم اللغة

 Metaphony أمامیة العلة الخلفیة
 Metathesis قلب

 Middle vowel علة وسطى
 Mid pitch درجة متوسطة
 Mid vowel علة متوسطة

 Minimal pairs ثنائیات صغرى 
 Modified language لغة معدلة

 Monogenesis وحدة الأصل 
 Monophthong صوت مفرد

 Monotony test اختبار الرتابة
 Morph مورف
 Morpheme مورفیم
 Morphological صرفي

 Morphology علم الصرف
 Morphophonemic مورفوفونیمي
 Muddy transition انتقال خفي
 Multilingualism تعدد اللغات

 Nasal أنفي
 Nasalization أنفیة

 National language لغة وطنیة
 Nationalism coefficient معامل القومیة
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 Nationalistic coefficient المعامل القومي
 Naturalization تجنیس

 Neogrammarians النحویون المحدثون
 Neolinguists اللغویون المحدثون

 Neutralization التحیید ( التعادلیة )
 Nominative الفاعلیة 

 Numerical coefficient معاملات عددیة
 Obsolescence هجر 

 Occlusives أصوات انسدادیة
 Open juncture مفصل مفتوح
 Open vowel علة مفتوحة

 Pejoration انحطاط المعنى
 Phone صوت مفرد

 Phoneme فونیم
 Phonetic variants تنوعات صوتیة
 Pitch درجة الصوت

 Replacement إبدال
 Rising diphthong علة مزدوجة صاعدة

 Segmentation تجزئ
 Semivowel شبه علة
 Shortening تقصیر

 Sibilant صوت صفیري
 Simplification تبسیط الصوت 

 Slang لهجة عامیة
 Sonant مجهور
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 Sound change التغیر الصوتي
 Stress نبر

 Structure تركیب
 Subject مسند إلیه
 Surd مهموس

 Syllable مقطع
 Syncopation الترخیم الوسطي

 Transformation تحویل
 Transition انتقال

 Unvoiced مهموس
 Uvula اللهاة

  Variant forms صیغ متنوعة
  Velar طبقي

 Vocalization الإبدال العلي 
  Voicing اجهار

 Vowel علة
 Vowel shift إبدال العلل
 Weak accent نبر ضعیف

 Zero allomorph الألومورف الصفري
 Zero change التغییر الصفري
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 قائمة المصادر والمراجع:

 روایة ورش. القرآن الكریم 

إبراهیم إسحاق الفارابي، دیوان الأدب، تح أحمد مختار عمر، مر إبراهیم أنیس، أبو 

 .، لسان العرب، د ط ، د ت1مجمع اللغة العربیة، ج
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طلح، مكتبة غریب، القاهرة، محمود فهمي حجازي، الأسس اللغویة لعلم المص .12
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